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naSromis saerTo daxasiaTeba 
 
sakvlevi Temis aqtualuroba. xelnaweri wignebis aSiebze Ses-

rulebuli anderZ-minawerebi (kolofonebi) istoriuli wyaroebis 
erT-erT yvelaze ufro saintereso saxes warmoadgens. anderZ-minawe-
rebi Sinaarsoblivi TvalsazrisiT, SeiZleba daiyos memorialuri, 
iuridiuli da sxva xasiaTis Zeglebad. 

anderZ-minawerebs, umravles SemTxvevaSi, axasiaTebT sami Ziri-
Tadi niSani: 1. raime saxis mizez-Sedegobrivi kavSiri im xelnawer-
Tan, romlis aSiazec Sesrulebulia esa Tu is kolofoni; 2. teqstis 
lakoniuri xasiaTi da amiT gamowveuli informaciuli SezRudulo-
ba; da 3. avTenturoba anu kolofonis Sesrulebis droiTi siaxlove 
teqstSi gadmocemul ambebTan. 

CamoTvlili maxasiaTebeli niSnebis gamo anderZ-minawerebi, 
marTalia, mokle, magram sando da mravalferovan cnobebs gvawvdian 
saqarTvelos saero Tu saeklesio istoriis Sesaxeb. 

xelnawerTa anderZ-minawerebs qarTveli istorikosebi jer ki-
dev XIX saukunidan ikvleven. dReisaTvis am mimarTulebiT sakmaod 
didi samuSao Sesrulebuli: gamoqveynebulia aseulebiT kolofonis 
teqsti da am teqstebisadmi miZRvnili istoriul-wyaroTmcodneobiTi 
naSromebi. 

Tumca, xsenebul publikaciebze dakvirveba aCvenebs, rom qar-
Tveli istorikosebis kvlevis sagans, ZiriTadad, im xelnawerTa an-
derZ-minawerebi warmoadgens, romlebic, saqarTvelos siZveleTsaca-
vebSi inaxeba. srulebiT sapirispiro suraTi gvaqvs evropis univer-
sitetebSi, biblioTekebSi, muzeumebsa Tu saeklesio centrebSi da-
cul qarTul xelnawerebTan dakavSirebiT, romelTa anderZ-minawere-
bi, praqtikulad, Seuswavlelia. 

am mxriv, gansakuTrebuli aRniSvnis Rirsia avstriis (venis) na-
cionalur biblioTekaSi daculi xuTi uZvirfasesi qarTuli xelna-
weri wigni, romelTa anderZ-minawerebic aqamde arasodes gamxdara 
istoriul-wyaroTmcodneobiTi Seswavlis sagani (Tu, rasakvirvelia, 
aseTad ar CavTvliT grigol feraZisa da vaxtang imnaiSvilis kodi-
kologiuri xasiaTis naSromebs). 

venis nacionaluri biblioTekis qarTuli xelnaweri wignebis 
koleqciidan istoriul-wyaroTmcodneobiTi TvalsazrisiT, gansa-
kuTrebiT saintereso nusxas warmoadgens meoTxe nomriT registri-
rebuli 1160 wlis garejuli krebuli, igive Ven.4, romlis aSiebzec 
garejis mravalmTasa da wmida miwaze myofi sxvadasxva pirebis mier 
Sesrulebuli XII-XIX saukuneebis asze meti kolofonis teqstia Ses-
rulebuli. aRniSnuli xelnaweri da misi anderZ-minawerebi yuradRe-
bas ori ZiriTadi mizezis gamo ipyrobs: 

1. Ven.4 warmoadgens garejis samonastro skriptoriumidan gamo-
sul CvenTvis cnobil uZveles xelnawer wigns. Sesabamisad, mis Sedge-
nilobasa Tu calkeul teqstebze dakvirvebas SeuZlia, garkveuli war-
modgena Segviqmnas XII saukunis garejeli mamebis samonastro yofis, 
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adgilobriv monastrebSi mimdinare samwignobre procesebisa da zoga-
dad, qveyanaSi arsebuli saeklesio-kulturuli viTarebis Sesaxeb. 

2. gansakuTrebul interess iwvevs garejuli krebulis aSiebze 
Sesrulebuli XII-XIX saukuneebis aTeulobiT anderZ-minaweris teq-
sti. am kolofnebze zedapiruli dakvirvebac ki cxadyofs, rom maT 
teqstebSi daculia umdidresi da praqtikulad, ucnobi werilobiTi 
cnobebi garejis mravalmTis, ierusalimis qarTuli koloniisa da 
zogadad, saqarTvelos istoriis mravali sadavo Tu bundovani prob-
lemis Sesaxeb. 

vfiqrobT, yovelive zemoTqmulidan gamomdinare, srulebiT na-
Telia, Tu raoden mniSvnelovan da saWiro saqmes warmoadgens venis 
nacionaluri biblioTekis #4 xelnaweris aSiebze daculi anderZ-mi-
nawerebis erTad Tavmoyra, maTi gegmazomieri Seswavla da iseTi sa-
mecniero naSromis Sedgena-gamocema, sadac, erTis mxriv, warmodgeni-
li iqneba garejuli krebulis kolofonebis teqstebi, xolo, meore 
mxriv, am anderZ-minawerebisadmi miZRvnili istoriul-wyaroTmcodne-
obiTi gamokvleva. 

sakvlevi Temis mizani. sakvlevi Temis umTavresi mizania Ven.4-
Si warmodgenili calkeuli Txzulebebisa da mis aSiebze Sesrule-
buli XII-XIX saukuneebis anderZ-minawerebis samecniero mimoqcevaSi 
Semotana, maTi istoriul-wyaroTmcodneobiTi kuTxiT Seswavla da 
miRebul Sedegebze dayrdnobiT, samecniero wreebisaTvis aqamde uc-
nobi istoriuli pirebis, faqtebisa Tu procesebis warmoCena, specia-
lur literaturaSi damkvidrebuli calkeuli debulebebis dazus-
teba an axleburad gaSuqeba, sxva mkvlevarTa mier gamoTqmuli zogi-
erTi mosazrebis damatebiTi argumentebiT Semagreba da sxv. 

naSromis meTodologiuri baza. disertaciaSi warmodgenili 
wyaroTmcodneobiTi kvleva istoriuli wyaroTmcodneobis dargis 
kompleqsur meTods efuZneba, istoriuli reprezentaciis forma ki 
empiricizmia. 

 

naSromis mecnieruli siaxle. naSromSi Ven.4-is anderZ-minawere-
bis arqeografiul-kodikologiuri da istoriul-wyaroTmcodneobiTi 
Seswavlis safuZvelze, warmodgenilia Semdegi ZiriTadi mecnieruli 
siaxleebi: gamovlenilia Ven.4-is gadamweris mier gadanusxuli kidev 
erTi xelnaweri wigni, romlis warmomavlobac aqamde dadgenili ar 
iyo; garejul krebulSi Setanili ucnobi dogmatikur-polemikuri 
traqtatis daxmarebiT, garkveulia XII-XIII saukuneebis qarTul-som-
xuri saeklesio urTierTobebis erTi mniSvnelovani sakiTxi; samec-
niero mimoqcevaSi Semotanilia Ven.4-is aSiebze daculi XII-XIX sau-
kuneebis ocamde ucnobi an naklebad cnobili anderZ-minaweris teq-
sti; garejuli krebulis anderZze dayrdnobiT, koreqtirebulia sa-
qarTvelos mefis giorgi III-is zeobis qronologia; rekonstru-
irebulia Ven.4-is kolofonebSi moxseniebuli ucnobi an naklebad 
cnobili TxuTmetamde qarTveli piligrimis biografiuli portreti; 
garejuli krebulis minawerebSi moxseniebul ucnob qarTvel saek-
lesio ierarqTa saxelebi Setanilia Sesabamis mRvdelmTvarTa qro-
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nologiur rigebSi; Ven.4-is minawerze dayrdnobiT, dadgenilia afxa-
zeTis sakaTolikoso rezidenciis xobis monasterSi gadmotanis aqam-
de ucnobi faqti da sxv. 

 

naSromis praqtikuli mniSvneloba. sadisertacio naSromi daxma-
rebas gauwevs saqarTvelos XII-XIX saukuneebis istoriiTa da wyaroT-
mcodneobiT dainteresebul mkvlevrebs, studentebsa da farTo sazoga-
doebas. SesaZlebelia naSromis gamoyeneba sauniversiteto saswavlo 
programebSic. 

 

naSromis aprobacia. naSromis calkeuli Tavebi da qveTavebi Svi-
di moxsenebis saxiT aris wakiTxuli 2001-2007 wlebSi ivane javaxiSvi-
lis istoriisa da eTnologiis institutsa da sxva samecniero Tu 
umaRles saswavlo dawesebulebebSi gamarTul konferenciebze, ramde-
nime sakiTxi ki aTi statiis saxiTaa dabeWdili 2002-2008 wlebSi gamoq-
veynebul sxvadasxva samecniero krebulebsa Tu JurnalebSi (ix. sadi-
sertacio TemasTan dakavSirebiT gamoqveynebuli naSromebis CamonaTva-
li). 

 

naSromis struqtura. naSromi Sedgeba Sesavlisagan, sami Tavi-
sagan da daskvnisagan. naSroms erTvis damowmebuli literaturis Ca-
monaTvali. 
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sadisertacio naSromis Sinaarsi 
 

S e s a v a l i 
 
naSromis SesavalSi mimoxilulia sakvlevi problemis aqtua-

loba, kvlevis mizani da amocanebi, mosalodneli samecniero siaxle 
da naSromis struqtura (ix. zemoT). 

 
Tavi I. garejuli krebulisa (Ven.4) da misi anderZ-minawerebis  

samecniero kvlevis istoria, xelnaweris aRweriloba  
da misi kodikologiuri analizi 

 
$1. garejuli krebulisa (Ven.4) da misi anderZ-minawerebis sa-

mecniero kvlevis istoria. Ven.4‐isa da misi anderZ-minawerebis (ko-
lofonebis) samecniero Seswavlis saqmes TiTqmis as ormocdaaT 
welze meti xnis istoria aqvs. am process safuZveli Cauyara qar-
Tvelma siZveleTmcodnem niko CubinaSvilma, romelmac 1845 wlis ma-
isSi, wmida miwaze mogzaurobis dros, sakuTari TvaliT moixila ie-
rusalimis jvris qarTvelTa monastris wignTsacavSi daculi gare-
juli krebuli. 

aqedan moyolebuli, Ven.4-Si warmodgenili Tormeti Txzuleba 
da misi anderZ-minawerebi metnaklebi sisruliT Seiswavles: grigol 
feraZem (1940, 2004 ww.), levan menabdem (1962 w.), zurab sarjvelaZem 
(1983 w.), elene doCanaSvilma (1985 w.), gulnaz kiknaZem (1989 w.), elgu-
ja giunaSvilma (1995 w.), vaxtang imnaiSvilma (2001, 2004, 2008 ww.), qe-
Tevan asaTianma (2003 w.), mixeil qavTariam (2003 w.), ciala qurcikiZem 
(2003 w.), eqvTime koWlamazaSvilma (2004 w.) da darejan kldiaSvilma 
(2008 w.). 

dasaxelebul mkvlevarTa mier gamoqveynebul naSromebSi, Zi-
riTadad, warmodgenilia Ven.4-Si daculi Txzulebebisa da misi an-
derZ-minawerebis filologiuri (teqstologiur-kodikologiuri) 
kvlevis, xolo, iSviaTad, istoriul-wyaroTmcodneobiTi analizis 
Sedegebi. dReisaTvis am mimarTulebiT warmoebul kvlevas mxolod 
darejan kldiaSvilis naSromSi vxvdebiT, romelsac istoriul-wya-
roTmcodneobiTi kuTxiT garejuli krebulis erTi minaweri aqvs 
Seswavlili. 

winamdebare naSromis I Tavis pirvel paragrafSi dawvrilebiT 
aris ganxiluli TiToeuli zemoT naxsenebi avtoris gamokvleva, re-
ziumirebuli saxiTaa warmodgenili mkvlevarTa mier SemoTavazebu-
li ZiriTadi daskvnebi da debulebebi, Sefasebulia ganxiluli naS-
romebis ZiriTadi Rirsebebi da calkeuli naklovanebani, naCvenebia 
maTi avtorebis mier Sesrulebuli samuSaoebis mniSvneloba gareju-
li krebulisa da misi anderZ-minawerebis Seswavlis saqmeSi. aqvea 
motanili Cvens mier sadisertacio naSromis TemasTan dakavSirebiT 
Catarebuli kvleviTi samuSaoebis mokle aRwerilobac. 

$2. garejuli krebulis (Ven.4) aRweriloba da misi kodikolo-
giuri analizi. Ven.4 Tormeti sxvadasxva Txzulebisagan Sedgenil 
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mozrdil krebuls warmoadgens. xelnawers aqvs Tavisi kerZo saxel-
wodeba: `sanatreli~, rac sakmaod iSviaTi movlenaa qarTuli mwig-
nobrobis istoriaSi. garejuli krebuli `sanatrelis~ saxeliT aris 
moxseniebuli xelnaweris 1160 wlis anderZSi (304v), agreTve, 1363 (3r) 
da 1570 (305r) wlebis minawerebSi. 

garejuli krebuli qaRaldzea dawerili da samas eqvs fur-
cels Seicavs (TiToeuli furclis zoma, saSualod, 31X25 sm-ia). aqe-
dan, pirveli (paginaciis gareSe datovebuli) da bolo, dauwerlad 
datovebuli furclebi (pirobiTad, 1rv da 306rv) TeTri feris Txeli 
qaRaldisaganaa gamoWrili. es furclebi xelnawerSi, savaraudod, 
venis erovnuli biblioTekis TanamSromlebis mier, Ven.4-is bolo 
restavraciis dros, 1931 wels aris CakinZuli. garejuli krebulis 
rigiT meore (agreTve, paginaciis gareSe datovebuli) furceli (pi-
robiTad, 2rv) xelnaweris pirvel da bolo furclebTan SedarebiT, 
cota ufro sqeli TeTri qaRaldisaganaa damzadebuli. am furcelze 
Sesrulebuli ramdenime minaweridan yvelaze ufro adreuli kolo-
foni 1772 wliT TariRdeba, amitom furceli Ven.4-Si 1772 wlamde un-
da iyos CakinZuli. 

xelnaweris momdevno samas ori furceli (3rv-304rv) anu praqti-
kulad, mTeli Ven.4, moyviTalo feris, kargad damuSavebuli zedapi-
ris mqone, sqel, maRalxarisxian qaRaldzea dawerili. qaRalds Wvi-
rniSani ar aqvs. misgan gamoWrili TiToeuli furclis recto-verso-ze 
amokawvris wesiT horizontaluri da vertikaluri xazebia gavlebu-
li, romlebic teqstis simetriulad werisaTvisaa gankuTvnili. 

Ven.4-is rigiT samas mexuTe furceli (305rv) TeTri feris saSu-
alo sisqis qaRaldisagan aris damzadebuli. am furcelze Sesrule-
buli ramdenime kolofonidan yvelaze ufro adreulia urbneli mTa-
varepiskoposis vlases 1570 wlis vrceli minaweri, romelsac 305r-s 
mTeli zeda naxevari da Sua are uWiravs. kolofonis Sinaarsi (aq 
vlase urbneli mis mier Ven.4-is aRdgena-ganaxlebis ambavs mogviT-
xrobs) da misTvis SerCeuli, aSkarad aqcentirebuli adgili, savara-
udod, imaze migviTiTebs, rom furceli xelnawerSi swored am ko-
lofonis daweris mizniT, uSualod vlase urbnelis mier, 1570 wels 
aris CakinZuli. 

Ven.4-s ormagi paginacia aqvs. pirveli _ rveulebrivi, meore ki 
_ furclobrivi. aqedan, pirveli, rveulebrivi paginacia xelnaweris 
gadamweris xeliT aris Sesrulebuli da garejuli krebulis Sedge-
nis Tanadroulia (paginirebisaTvis gamoyenebulia wertilebiT, mZi-
meebiTa da ganivi xazebiT dekorirebuli asomTavruli grafemebi). 
Ven.4-is meore, furclobrivi paginacia arabuli cifrebiTaa Sesru-
lebuli. am paginaciis avtors xelnaweris sul bolo, 1931 wels Ca-
kinZuli furcelic (306rv) aqvs danomrili. aqedan, irkveva, rom Ven.4-
is furclobrivi paginacia 1931 wlis axloxanebSi, venis erovnuli 
biblioTekis TanamSromlebis mier unda iyos Sesrulebuli. 

garejul krebuls axlavs 2r-ze Sesrulebuli `zandukis~ teq-
sti, romelic, paleografiuli niSnebis mixedviT, Ven.4-is gadaweris 
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Tanadrouli ar aris da XII saukuneze gacilebiT ufro mogviano pe-
riods miekuTvneba. `zanduki~, pirvel rigSi, imiT aris aRsaniSnavi, 
rom masSi garejul krebulSi Setanili Txzulebebis saTaurebi 
xelnaweris ZiriTadi teqstisagan sakmaod gansxvavebuli da Semok-
lebuli saxiT aris warmodgenili. 

Ven.4-Si Setanil Txzulebebze dakvirveba aCvenebs, rom isini 
Zveli qarTuli mwerlobis sxvadasxva Janrebs miekuTvneba. am Torme-
ti sakiTxavidan oTxi Txzuleba (#1, #3, #4 da #10) homiletikuri 
xasiaTis Zeglia, sami sakiTxavi (#6, #7 da #11) hagiografiuli xasi-
aTis apokrifebsa Tu wmindad hagiografiul Txzulebebs warmoad-
gens, danarCeni xuTi teqsti ki egzegetikuri (#2), homiletikuri an 
apokrifuli (#5), dogmatikur-polemikuri (#8), bibliur-himnografiu-
li (#9) da istoriul-qronografiuli (#12) Janris Tzulebebia. Ca-
moTvlili sakiTxavebi xelnawerSi kalendruli wesis darRveviT 
aris dalagebuli. 

garejuli krebulis am arsebiTi Taviseburebebis (TxzulebaTa 
Janrobrivi mravalferovneba da maTi dalagebis arakalendruli wesi) 
gamoyofa saSualebas iZleva, kritikulad iqnas gaazrebuli grigol 
feraZis mier gamoTqmuli da sxva mkvlevarTa naSromebSi gameorebuli 
mosazreba, rom Ven.4 mravalTavis tipis krebuls warmoadgens. Cveni 
dakvirvebiT, garejuli krebuli warmoadgens ara mravalTavis tipis 
xelnawers anu iseT liturgikul krebuls, sadac didi saeklesio 
dResaswaulebisaTvis gankuTvnili hagiografiuli da homiletikuri 
xasiaTis sakiTxavebi kalendruli principiT aris dalagebuli, aramed 
_ srulebiT gansxvavebuli xasiaTis krebuls, romelsac pirdapiri 
liturgikuli daniSnuleba ar gaaCnia da didi albaTobiT, ber-mona-
zonTaTvis gankuTvnil, kerZod sakiTxav wignad gvevlineba. 

garejuli krebulis gadamweris vinaobis, gadaweris droisa da 
adgilis Sesaxeb pirdapir miTiTebas gvawvdis xelnaweris vrceli 
anderZi (304v). rogorc am kolofonidan vigebT, Ven.4 gadawerilia 
nikoloz nikrais mier, 1160 wels, garejis mravalmTaSi, wm. daviT ga-
rejelis lavrisa Tu udabnos monastris midamoebSi, jerjerobiT 
daudgeneli tipis savaneSi, romelic berTas saxeliT iyo cnobili. 

garejuli krebulis warmomavlobis dadgenis Semdeg Cveni yu-
radReba miipyro xelnawerTa erovnuli centris qarTuli xelnaweri 
wignebis H koleqciaSi 1669-e nomriT daculma wm. ioane sinelis 
`klemaqsma~, igive H-1669-m. es xelnaweri H koleqciis akademiuri `aR-
werilobis~ IV tomSi, paleografiuli niSnebis mixedviT, XII-XIII sau-
kuneebiT aris daTariRebuli. amave `aRwerilobis~ mixedviT, H-1669-is 
gadaweris adgili ucnobia. samagierod, `aRwerilobaSi~ motanilia 
xelnaweris erT-erTi mcire anderZi da masze dayrdnobiT, aRniSnu-
lia, rom H-1669 gadawerilia vinme nikrais mier (H-1669-s gadamweris 
vrceli anderZi ar axlavs. xelnaweris pirveli TxuTmeti da bolo 
ramdenime furceli dakargulia. savaraudod, am furclebTan erTad 
aris dakarguli H-1669-is vrceli anderZic). 
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Ven.4-isa da H-1669-is gadamwerebis narTauli zedwodebebis (nik-
rai) identurobidan gamomdinare, Cven erTmaneTs SevudareT am xelna-
werebis ZiriTadi teqstebi da sabolood davadgineT, rom Ven.4 da 
H-1669 erTi da imave xeliT aris naweri. 

amrigad, irkveva, rom nikoloz nikrai daxelovnebuli kaligra-
fi iyo da XII saukunis II naxevarSi _ 1160 welsa da mis axlo xaneb-
Si, garejis mravalmTaSi gadawerili hqonda ori xelnaweri wigni: 1. 
krebuli `sanatreli~, igive Ven.4; da 2. wm. ioane sinelis `klemaqsi~, 
igive H-1669. 

H-1669 filologosebisa da xelovnebaTmcodneebis mier sakmaod 
kargad aris Sewavlili. xelnaweris mkvlevarTagan gansakuTrebuli 
aRniSvnis Rirsia vaxtang beriZe, romelmac metad saintereso Sefase-
ba misca nikoloz nikrais mxatvrul-kaligrafiul ostatobas: `nik-
raÁ kaligrafi ki yofila, magram profesionali mxatvari ara. misi 
naxatebi ufro xalxuri Semoqmedebis nimuSebia. am ucnauri wignis 
furclebze TiTqos xalxuri zRaprebis fantazia da xalxuri iumo-
ric kia SemoWrili. iSviaTad Tu moiZebneba xelnaweri, romelSiac 
gadamweris individualoba ase mkafiod, uSualod da gulubryvilod 
Candes~. marTalia, am Sefasebisas vaxtang beriZe nikoloz nikrais 
mier gadaweril mxolod erT xelnawers, H-1669-s eyrdnoboda, magram 
mis mier gamoTqmuli mosazrebebi Ven.4-sac imdenad zustad Seesaba-
meba, rom maTi ganvrcoba garejul krebulzedac Tamamad SegviZlia. 

dReisaTvis Ven.4-is aSiebze daculia XIV-XIX saukuneebis asze 
meti minaweris teqsti, romelTa erTi nawili saSualebas gvaZlevs, 
Tvali gavadevnoT xelnaweris Tavgadasavals aRniSnul piriodSi. am 
TvalsazrisiT, garejuli krebulis kolofonebidan, pirvel rigSi, 
gamoiyofa urbneli mTavarepiskoposis vlases minaweri (305r). 

kolofonis teqstSi aRniSnulia, rom 1570 wels vlase urbnel-
ma, Tbileli mTavarepiskoposisa da jvaris mamis (ierusalimis jvris 
qarTvelTa monastris winamZRvris) barnabas brZanebiT, safuZvlianad 
ganaaxla garejuli krebuli, romelic im droisaTvis Zlier dazia-
nebuli da moxmarebisaTvis gamousadegari iyo. 

minawerSi moxseniebuli vlase urbnelisa da barnaba Tbilelis 
Sesaxeb qarTul werilobiT ZeglebSi sakmaod mravalricxovani cno-
bebia daculi (am cnobebis safuZvelze, winamdebare naSromSi SeZle-
bisdagvarad srulad aris dadgenili xsenebul mRvdelmTavarTa bi-
ografia). rogorc maTi Seswavlidan irkveva, 1570 wels urbneli vla-
se saakasZe da Tbileli barnaba favnelisSvili saqarTvelodan wmi-
da miwaze gaemgzavrnen da ramdenime Tvis ganmavlobaSi (da ara 1570-
1572 wlebSi, rogorc es aqamde iyo miRebuli samecniero literatu-
raSi) sakuTari xeliT ganaaxles ierusalimis qarTuli koloniis 
kuTvnili cxra xelnaweri wigni (ganaxlebuli xelnawerebis raode-
noba, savaraudod, ufro meti unda yofiliyo, Tumca dReisaTvis mxo-
lod cxra aseTi wignia gamovlenili). 

xsenebuli cxra xelnaweridan Svidi wigni vlase urbnelma da 
barnaba Tbilelma cal-calke gaacxoveles (vlase urbnelma _ xuTi 
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xelnaweri, xolo barnaba Tbilelma _ ori wigni), danarCeni ori wig-
ni ki qarTvelma mRvdelmTavrebma erToblivad ganaaxles. isini cal-
calke muSaobis dros xelnaweris Sekvra-SekazmvasTan da teqstis ga-
naxleba-gacxovelebasTan dakavSirebul samuSaobs mTlianad TviTon 
asrulebdnen, erToblivi muSaobis dros ki saqme Semdegi saxiT hqon-
da ganawilebuli: vlase urbneli xelnaweris Sekvra-SekazmviT iyo 
dakavebuli, barnaba tfileli ki Selaxul teqsts acxovelebda. 

aRsaniSnavia, rom vlase urbneli xelnawerebis aRdgena-ganax-
lebis saqmes usasyidlod ar asrulebda da mas Sesrulebuli samu-
Saos safasuri ierusalimis jvris qarTvelTa monastris salarodan 
eZleoda. urbnel mRvdelmTavars gasamrjelos uSualod barnaba 
Tbileli uxdida, romelic, imavdroulad, jvaris mamac iyo (Tavad 
barnaba Tbilelis gasamrjelos Sesaxeb (Tuki igi saerTod iRebda 
sazRaurs) raime cnobas jerjerobiT ver mivakvlieT). 

Cveni dakvirvebiT, vlase urbnelis mier wmida miwaze restavri-
rebul qarTul xelnawer wignebs Soris unda yofiliyo garejuli 
krebulic, romelic imxanad, rogorc Cans, ierusalimis erT-erTi 
qarTuli monastris (jvris monastris?) sakuTrebas warmoadgenda. 
aRniSnuli daskvna mTlianad adasturebs grigol feraZis mier ga-
moTqmul mosazrebas, rom 1160 wels garejSi gadawerili Ven.4 1570 
wels ukve ierusalimSi iyo gadatanili da wmida miwaze inaxeboda. 

garejuli krebulis wmida miwaze moxvedris grigol feraZis 
mier dadgenil vrcel qronologiur monakveTs (1160-1570 ww.) mniSvne-
lovnad aviwrovebs Ven.4-is ori sxva kolofonis teqsti. aqedan, pir-
vel, uTariRo minawerSi (120r) moxseniebuli arian vinme ambrose (ko-
lofonis damweri) da patroni qaixosro, xolo meore, gansxvavebuli 
xeliT daweril, agreTve, uTariRo minawerSi (18v) _ aRdgomeli io-
seb xuntusZe da misi deda mzeqali. 

aq naxsenebi oTxive piris saxeli qarTuli istoriografiisaT-
vis kargad aris cnobili. kerZod, patroni qaixosro igive samcxis 
aTabagi qaixosro I-ia (1498-1500 ww.), ambrose _ qaixosro I-is gazrdi-
li mxatvar-kaligrafi, aRdgomeli ioseb xuntusZe _ ierusalimis aR-
dgomis taZris moZRvari da gawafuli mwignobari, mzeqali ki (es 
Ven.4-is minaweridanac Cans) _ ioseb xuntusZis deda. am oTxi istori-
uli piris Sesaxeb XV-XVI saukuneebis qarTul da ucxour werilo-
biT wyaroebSi sakmaod mravalricxovani cnobebia daculi (am cnobe-
bis safuZvelze, winamdebare naSromSi SeZlebisdagvarad srulad 
aris dadgenili ambrosesa da ioseb xuntusZis biografia). 

aRniSnuli cnobebis safuZvelze, elene metrevelis mier dadge-
nilia, rom 1501 wels ambrosem, samcxis aTabagis mzeWabukis (1500-1515 
ww.) brZanebiT, aRmosavleT saqristianos samonastro centrebSi 
imogzaura da am savaneebSi, qaixosro I-is sulis mosaxsenieblad, 
samcxis samTavro karis mier gagzavnili mdidruli Sewirulobebi 
Caitana. garda amisa, ambrose Tavadac Seewia aTonisa da ierusalimis 
qarTul koloniebs da sakmaod didi materialuri daxmareba aRmou-
Cina maT. rogorc cnobilia, wmida miwaze Casulma ambrosem sakmao 
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xani dahyo ierusalimis jvris monasterSi da iq yofnis dros oT-
xTavis gadawerac ki moaswro. 

rac Seexeba ioseb xuntusZes, igi, levan menabdisa da darejan 
kldiaSvilis dakvirvebiT, XV saukuneSi moRvaweobda ierusalimis 
aRdgomis taZarSi da aqtiur samwignobre saqmianobas eweoda wmida 
miwaze. dReisaTvis cnobilia ioseb xuntusZis mier ganaxlebuli oT-
xi xelnaweri wigni, agreTve, mis mier sxvadasxva xelnaweris aSiebze 
Sesrulebuli ramdenime minaweri. 

 Cveni dakvirvebiT, ambrosem (1501 w-is axloxan.) da ioseb xun-
tusZem (XV s-is II nax.) swored wmida miwaze yofnis dros moixiles 
garejuli krebuli da sakuTari minawerebic maSin daurTes ierusa-
limis erT-erT qarTul eklesiasa Tu monasterSi dacul Ven.4-s. 

amrigad, ambrosesa da ioseb xuntusZis minawerebis daxmarebiT, 
mniSvnelovnad zustdeba Ven.4-is ierusalimSi moxvedris dReisaTvis 
dadgenili zeda qronologiuri zRvari (1570 w.) da irkveva, rom gare-
juli krebuli XV saukunisaTvis ukve wmida miwaze iyo gadatanili.  

zemoT ganxiluli minawerebis garda, Ven.4-is istoriis Sesaxeb 
sakmaod saintereso cnobebs gvawvdis xelnaweris aSiebze besarion 
qiotiSvilis mier Sesrulebuli 1813 da 1814 wlebis ori kolofoni 
(8r da 41v-42r). rogorc am minawerebidan vigebT, besarion qiotiSvilma 
1813-1814 wlebSi (da ara 1864 wels, rogorc amas fiqrobda grigol 
feraZe), safuZvlianad ganaaxla garejuli krebuli, romelic imxa-
nad metad mZime mdgomareobaSi imyofeboda. 

kolofonebis mixedviT, besarion qiotiSvilma mTlianad daSa-
la da mzeze gaaSro, savaraudod, nestisagan dazianebuli Ven.4. amis 
Semdeg igi ukve xelnaweris Wiisagan daxrul-daCvretil furclebs 
miubrunda da maTi dazianebuli kideebi sarestavracio qaRaldiT 
gaamagra. sul bolos, besarion qiotiSvilma saguldagulod gadaT-
vala daSlili garejuli krebulis furclebi da xelnaweri isev 
Tavdapirveli saxiT akinZa. 1813-1814 wlebSi Catarebuli sarestavra-
cio samuSaoebis kvali, romelic dResac garkveviT emCneva garejul 
krebuls, mTlianad adasturebs besarion qiotiSvilis kolofonebSi 
gadmocemul detalebs. 

aq naxsenebi besarion qiotiSvilis Sesaxeb sayuradRebo cno-
bebs gvawvdis Tavad mis mier Sesrulebuli minawerebi, romlebic 
mravlad ixilveba wmida miwisa da aTonis mTis qarTuli xelnaweri 
wignebis, maT Soris, Ven.4-is, aSiebze (am minawerebisa da sxva damate-
biTi masalis safuZvelze, winamdebare naSromSi SeZlebisdagvarad 
srulad aris dadgenili besarion qiotiSvilis biografia). aRniSnu-
li minawerebidan irkveva, rom besarion qiotiSvili wmida miwaze im-
yofeboda 1813-1816 wlebSi. am periodSi man aRadgina da ganaaxla ie-
rusalimis qarTuli koloniis kuTvnili araerTi xelnaweri wigni. 
rogorc Cans, besarion qiotiSvili am wignebidan, pirvel rigSi, 
Ven.4-iT dainteresda da amitom misi restavraciis saqmes wmida miwa-
ze CasvlisTanave Seudga. 
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garejuli krebulis istoriis momdevno periodis Sesaxeb sayu-
radRebo cnobas gvawvdis niko CubinaSvilis mier Sedgenili, zemoT 
naxsenebi katalogi, saidanac vigebT, rom Ven.4 1845 wels jer kidev 
ierusalimis jvris monastris biblioTekaSi iyo daculi. 

1883 wels wmida miwaze imogzaura aleqsandre cagarelma, ro-
melmac dawvrilebiT aRwera adgilobrivi eklesia-monastrebis qarTu-
li siZveleebi. mkvlevarma garejul krebuls wmida miwaze ukve veRar 
miakvlia. am faqtze dayrdnobiT, grigol feraZem daaskvna, rom Ven.4 
1883 wlisaTvis ukve gatanili iyo jvris monastris wignTsacavidan. 
Cven, arsebiTad, viziarebT am mosazrebas da vfiqrobT, rom garejuli 
krebuli jvris monastridan daikarga 1845-1883 wlebSi (da ara 1864-1883 
wlebSi, rogorc besarion qiotiSvilis 1814 wlis minaweris mcdarad 
daTariRebis (1864 w.) gamo fiqrobda grigol feraZe). 

rac Seexeba Ven.4-is istoriis kidev ufro mogviano periods, 
grigol feraZes marTebulad aqvs garkveuli, rom jvris monastridan 
daudgenel viTarebaSi `dakarguli~ garejuli krebuli XIX saukunis 
bolosa da XX saukunis dasawyisSi wmida miwis qarTuli siZveleebiT 
dainteresebuli berZeni sasuliero piris, mTavardiakonis, SemdgomSi 
nazareTis episkoposis, kleopas xelSi `aRmoCnda~. kleopas gardacva-
lebis Semdeg misma memkvidreebma Ven.4 aleqsandriaSi gayides, sadac 
garejuli krebuli 1931 wlis 3 ianvars profesorma turkerma, or sxva 
qarTul xelnawerTan (Ven.2 da Ven.3) erTad, vinme ucnobi antikvarisa-
gan sagangebod venis erovnuli biblioTekisaTvis SeiZina (Ven.4-is Se-
Zenis zusti TariRi (3 ianvari) da myidvelis vinaoba (profesori tur-
keri) vaxtang imnaiSvilis mier aris dazustebuli). imave 1931 wels ve-
nis erovnuli biblioTekis TanamSromlebma garejul krebuls kidev 
erTxel Cautares restavracia da xelnaweri Tavidan akinZes. 

1931 wlidan garejuli krebuli avstriaSi inaxeba da venis 
erovnuli biblioTekis sakuTrebas warmoadgens. 

 
Tavi II. garejuli krebulis (Ven.4) anderZ-minawerebi,  

rogorc saistorio wyaro 
 
$1. saqarTvelos mefis giorgi III-is aRsaydrebis TariRi. Ven.4-

is gadamweris mier 304v-ze Sesrulebuli vrceli anderZi uZvirfases 
cnobebs gvawvdis aramxolod garejuli krebulis warmomavlobis 
dadgenis, aramed saqarTvelos mefis giorgi III aRsaydrebis TariRis 
dazustebisaTvisac. 

giorgi III-is gamefebis dReisaTvis miRebuli TariRi _ 1156 we-
li, ivane javaxiSvilis mier, 1913 wels aris dadgenili. mkvlevars am 
sakiTxze muSaobisas xelT hqonda ramdenime werilobiTi Zegli, rom-
lebic, giorgi III-is mefed kurTxevis faqts sxvadasxva droiT gan-
sazRvravdnen: vaxuSti bagrationis `aRwera samefosa saqarTvelosa~ 
da XVIII saukunis erTi xelnaweri krebulis saistorio cnoba _ 1150 
wliT, `laSa-giorgis droindeli matianis~ erTi adgili _ 1154 
wliT, amave Txzulebis meore adgili da haRarwinis warwera _ 1155 
wliT, samTavisis taZris lapidaruli warwera (1168 w.), vardan areve-
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lcis `msoflio istoria~ (XIII s-is Suaxan.), stefanos orbeliani 
`siuniqis istoria~ (1297-1300 ww.) da 1233 wlis xelnaweri krebulis 
(A-85-is) kinklosuri minaweri (daaxl. XIII-XIV ss.) ki _ 1156 wliT. 

ivane javaxiSvilma mis xelT arsebuli werilobiTi Zeglebis 
urTierTsawinaaRmdego qronologiuri Cvenebebis pirobebSi, upirate-
soba samTavisis taZris 1168 wlis warweras misca, romlis Tanaxma-
dac 1168 weli giorgi III-is zeobis me-12 indiktioni (mmarTvelobis 
me-12 weli) iyo da giorgi III-is aRsaydrebis faqti 1156 (1168-12=1156) 
wliT daaTariRa. garda amisa, mkvlevarma damatebiT argumentad mo-
ixmo vardan arevelcisa da stefanos orbelianis cnobebi, agreTve, 
A-85-is kinklosuri minaweri, cota ufro mogvianebiT ki _ tbeTis sa-
xarebis (Q-929) anderZi (1161 w.), romlebic am faqts, avtoris azriT, 
agreTve, 1156 wliT gansazRvravdnen. 

ivane javaxiSvilis es Tvalsazrisi mogvianebiT qarTulma is-
toriografiam srulad gaiziara. dReisaTvis giorgi III-is gamefeba 
swored 1156 wliT aris gansazRvruli rogorc samecniero, ise saen-
ciklopedio xasiaTis gamocemebSi. 

Cven srulebiT gansxvavebuli pozicia gvaqvs aRniSnuli sakiT-
xis Taobaze da migvaCnia, rom ivane javaxiSvilis mier SemoTavazebu-
li TariRi mxolod mas imis Semdeg SeiZleba iqnes gaziarebuli, rac 
saboloo pasuxi gaecema erT metad mniSvnelovan kiTxvas _ ramdenad 
marTebulia mkvlevris dakvirveba, rom samTavisis taZris warwera, 
tbeTis saxarebis anderZi, vardan arevelcis `msoflio istoria~, ste-
fanos orbelianis `siuniqis istoria~ da A-85-is kinklosuri minaweri 
giorgi III-is aRsaydrebas konkretulad 1156 wliT gansazRvraven? 

Cven dawvrilebiT SeviswavleT dasaxelebuli werilobiTi Zeg-
lebi da Semdeg daskvnebamde mivediT. daviwyoT samTavisis taZris war-
weriT. rogorc warweridan irkveva, 1168 weli giorgi III-is mefobis me-
12 indiktioni iyo. vfiqrobT, aq zedmeti ar unda iyos imis aRniSvna, 
rom ama Tu im mefis zeobis wlebis anu indiktionis aTvla, kalen-
drul welTaRricxvas, ZiriTadad, ar emTxveva: Sua saukuneebis saqar-
TveloSi (da aramxolod saqarTveloSi) kalendruli weli 1 ianvri-
dan (an 1 seqtembridan) iwyeboda, ama Tu im mefis indiktionis aTvlas 
ki im konkretuli Tvidan da ricxvidan iwyebdnen, roca igi samefo 
taxtze adioda. aRniSnulidan gamomdinare, 1168 weli SeiZleba yofi-
liyo giorgi III-is zeobis rogorc me-11 wlis dasasruli da me-12-is 
dasawyisi, ise _ me-12 wlis dasasruli da me-13-is dasawyisi. 

am faqts arsebiTi mniSvneloba aqvs sakiTxis SeswavlisaTvis, 
vinaidan giorgi III-is gamefebis faqti, pirvel SemTxvevaSi _ 1157 
wliT, xolo, meore SemTxvevaSi _ 1156 wliT TariRdeba. Sesabamisad, 
cxadi xdeba isic, rom samTavisis warweraSi giorgi III-is aRsaydreba 
ara 1156 wliT, aramed _ 1156-1157 wlebiT aris gansazRvruli. 

analogiur suraTs vxedavT tbeTis saxarebis anderZSi. kolo-
fonis Tanaxmad, giorgi III-sa da Sah-armen suqmanis-Zes Soris 1161 we-
ls gamarTul anisis brZolas giorgi III-is zeobis me-5 wels hqonda 
adgili. indiktionisa da kalendruli wlebis urTierTmimarTebis 
gaTvaliswinebiT, 1161 weli SeiZleba iyos giorgi III-is zeobis ro-
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gorc me-4 wlis dasasruli da me-5 wlis dasawyisi, ise me-5 wlis da-
sasruli da me-6 wlis dasawyisi. Sesabamisad, giorgi III-is aRsaydre-
bas tbeTis saxarebis kolofoni ara 1156 wliT, aramed _ 1156-1157 
wlebiT aTariRebs. 

identuri suraTi gvaqvs stefanos orbelianis `siuniqis isto-
riaSic~. Txzuleba mogviTxrobs, rom orbelTa ajanyebis dros, 1177 
wels, giorgi III-is mefobis 21-e weliwadi iyo. Cven aq kidev erTxel 
gavimeorebT, rom ama Tu im mefis zeobis indiktionis aTvla da ka-
lendruli welTaRricxva, upiratesad, ar emTxveva erTmaneTs. amitom 
1177 weli SeiZleba iyos giorgi III-is zeobis rogorc me-20 wlis da-
sasruli da 21-e wlis dasawyisi, ise _ 21-e wlis dasasruli da 22-e 
wlis dasawyisi. pirvel SemTxvevaSi, giorgi III-is gamefeba modis 1157 
welze, xolo meore SemTxvevaSi _ 1156 welze. Sesabamisad, irkveva, 
rom stefanos orbeliani giorgi III-is aRsaydrebas ara 1156 wliT, 
aramed, 1156-1157 wlebiT aTariRebs. 

kidev ufro saintereso suraTs vawydebiT A-85-is kinklosur 
minawerTan dakavSirebiT. sakiTxis Seswavla aCvenebs, rom minaweris 
dedani giorgi III-is gamefebis faqts ara 1156, aramed _ 1157 wliT 
aTariRebs (A-85-is gansaxilav kinklosSi wlebis aTvla 1157 wlidan 
iwyeba da amitom mas 1156 wlis aRmniSvneli danayofi saerTod ar ga-
aCnia). maSasadame, A-85-is kinklosuri minaweri, realurad, ki ar 
eTanxmeba, aramed winaaRmdegobaSi modis giorgi III-is aRsaydrebis 
1156 wliT daTariRebasTan. 

amrigad, dgindeba, rom ivane javaxiSvilis xelT arsebuli xu-
Ti werilobiTi Zeglidan giorgi III-is aRsaydrebis faqts konkretu-
lad 1156 wliT mxolod erTi werilobiTi Zegli, vardan arevelcis 
`msoflio istoria~ gansazRvravs. gansaxilavi Zeglebis umravleso-
ba: tbeTis saxarebis anderZi, samTavisis taZris warwera da stefa-
nos orbelianis `siuniqis istoria~ giorgi III-is gamefebas 1156-1157 
wlebiT aTariRebs. rac Seexeba A-85-is XIII-XIV saukuneebis kinklo-
sur minawers, is giorgi III-is mefed kurTxevis ambavs sulac 1157 we-
ls miakuTvnebs. 

anu sxvagvarad rom vTqvaT, saxeze gvaqvs uSualod giorgi III-
is sicocxleSi Sedgenili ori werilobiTi Zegli: tbeTis saxarebis 
anderZi (1161 w.) da samTavisis taZris warwera (1168 w.), romlebic, Se-
darebiT ufro mogviano xanis `siuniqis istoriasTan~ (1297-1300 ww.) 
erTad, giorgi III-is aRsaydrebis faqts orwliani qronologiuri mo-
nakveTiT _ 1156-1157 wlebiT gansazRvravs. imavdroulad, Cvens gankar-
gulebaSia aRwerili movlenebidan, daaxloebiT, 100-200 wliT daSo-
rebuli ori werilobiTi Zegli: vardan arevelcis `msoflio isto-
ria~ (XIII s-is Suaxan.) da A-85-is kinklosuri minaweri (XIII-XIV ss.), 
romlebic giorgi III-is gamefebas 1156 da 1157 wlebiT aTariReben. 

Sesabamisad, Tu am ori gviandeli werilobiTi Zeglidan vardan 
arevelcis cnobas ufro sarwmunod miviCnevT, maSin zemoxsenebuli 
orwliani qronologiuri monakveTi avtomaturad daviwrovdeba da 
dadgindeba, rom giorgi III-m samefo taxti 1156 wels daikava, xolo 
Tu upiratesobas A-85-is kinklosur minawers mivcemT, maSin orwlia-
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ni qronologiuri monakveTi gansxvavebuli saxiT daviwrovdeba da 
gamoirkveva, rom giorgi III samefo taxtze  1157 wels avida. 

Seqmnil viTarebaSi gadamwyveti mniSvneloba eniWeba venis erov-
nul biblioTekaSi daculi garejuli krebulis anderZs, sadac pir-
dapir aris aRniSnuli, rom Ven.4 gadawerilia 1160 wels, romelic, 
imavdroulad, giorgi III-is zeobis me-3 indiktioni iyo. indiktionisa 
da kalendruli wlebis urTierTmimarTebis gaTvaliswinebiT, 1160 we-
li SeiZleba iyos giorgi III-is misi mefobis rogorc me-2 wlis dasas-
ruli da me-3-is dasawyisi, ise _ me-3 wlis dasasruli da me-4-is da-
sawyisi. amasTan, pirvel SemTxvevaSi, giorgi III-is aRsaydrebis Tari-
Rad 1158, xolo meore SemTxvevaSi 1157 wels viRebT. anu gamodis, rom 
Ven.4-is anderZi giorgi III-is gamefebas 1157-1156 wlebiT aTariRebs. 

garejuli krebulis anderZis qronologiuri Cvenebis sabolo-
od dazustebis Semdeg, zemoT naxsenebi xuTi werilobiTi Zeglidan 
calke gamovyaviT tbeTis saxarebis anderZi da samTavisis taZris 
warwera, maTi cnobebi sagangebod SevupirispireT Ven.4-is kolofo-
nis cnobebs da davadgineT, rom am sami, uSualod giorgi III-is si-
cocxleSi Sedgenili da sxva wyaroebze bevrad ufro sando, weri-
lobiTi Zeglis mier SemoTavazebuli orwliani qronologiuri mo-
nakveTebi: 1156-1157 da 1157-1158 wlebi, mxolod im pirobiT emTxveva 
erTmaneTs, Tuki giorgi III-is gamefebis TariRad 1157 wels aviRebT. 

am SemTxvevaSi, gamova, rom garejuli krebulis gadaweris Ta-
riRi, 1160 weli, giorgi III-is zeobis me-3 indiktionia (me-3 wlis da-
sasruli da me-4-is dasawyisi), tbeTis saxarebis anderZis TariRi, 
1161 weli _ giorgi III-is mefobis me-5 indiktioni (me-4 wlis dasasru-
li da me-5-is dasawyisi), xolo samTavisis taZris warweris TariRi, 
1168 weli _ giorgi III-is mmarTvelobis me-12 indiktioni (me-11 wlis 
dasasruli da me-12-is dasawyisi). yvela sxva SemTxvevaSi, erTi mxriv, 
Ven.4-is anderZi, xolo, meore mxriv, tbeTis saxarebis anderZi da 
samTavisis taZris warwera absoluturad sxvadasxva TariRs _ an 
1158, an kidev 1156 wels gvaZleven. 

ramdenad SegviZlia vendoT garejuli krebulis anderZSi da-
cul cnobas? vfiqrobT, rom Ven.4-is cnobis sandoobaSi eWvis Seta-
nisaTvis aranairi safuZveli ar arsebobs. jer erTi, garejuli kre-
bulis gadamweri nikoloz nikrai giorgi III-is gamefebis Tanamedro-
ve da SesaZloa, TviTmxilvelic ki iyo: mefis aRsaydrebasa da xel-
naweris gadaweras Soris qronologiuri Sualedi sul samad sami 
weli iyo. garda amisa, nikoloz nikrai garejSi moRvawe mwignobari 
iyo, aqauri savaneebi ki, rogorc cnobilia, am droisaTvis, ukve same-
fo karis uSualo meurveobis qveS myof, e. w. samefo monastrebs war-
modgendnen. Sesabamisad, srulebiT cxadia isic, rom garejeli mowe-
seebi, maT Soris ki, Ven.4-is gadamweric, kargad unda yofiliyvnen 
informirebuli im ZiriTadi saxelmwifo-politikuri movlenebis Se-
saxeb, romlebsac samefo karze hqonda adgili. 

giorgi III-is aRsaydrebis 1157 wliT gadaTariRebis marTebulo-
bas TvalsaCinod adasturebs somexi istorikosis samuel anecis mi-
er 1182 wels Sedgenili `qronika~, sadac pirdapir aris aRniSnuli, 
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rom giorgi III-m samefo taxti 1157 wels daikava. rogorc cnobilia, 
samuel aneci giorgi III-is Tanamedrove iyo da amitom mis cnobas, 
daaxloebiT, iseTive wyaroTmcodneobiTi Rirebuleba aqvs gansaxi-
lavi sakiTxis SeswavlisaTvis, rogorc sinqronuli periodis danar-
Cen sam werilobiT Zegls: garejuli krebulis anderZs, tbeTis saxa-
rebis kolofonsa da samTavisis taZris warweras. 

Tu Cvens mier zemoT warmodgenili msjeloba sworia, maSin 
SegviZlia, kidev ufro davakonkretoT giorgi III-is gamefebis Tari-
Ri. tbeTis saxarebis anderZSi miTiTebulia, rom giorgi III-m suqma-
nis-Ze anisis brZolaSi misi zeobis me-5 indiktions daamarcxa. ivane 
javaxiSvilma arabi mematianis ibn al-asiris cnobaze dayrdnobiT, 
gaarkvia, rom qarTvelebma xlaTis mmarTveli suqman II daamarcxes 
agvistos TveSi. Cven ukve vnaxeT zemoT, rom 1161 weli giorgi III-is 
zeobis me-4 wlis dasasruli da me-5-is dasawyisi iyo. Sesabamisad, 
1161 wlis agvistoSi giorgi III-is mefobis me-5 weli ukve dawyebuli 
yofila da amitom misi mefed kurTxevac 1157 wlis dasawyisidan ag-
vistomde periodiT unda ganisazRvros. 

amrigad, Cven viTvaliswinebT garejuli krebulis (Ven.4-is) 1160 
wlis anderZis, tbeTis saxarebis (Q-929-is) 1161 wlis kolofonis, 
samTavisis taZris 1168 wlis lapidaruli warweris, samuel anecis 
`qronikis~ (1182 w.), stefanos orbelianis `siuniqis istoriisa~ (1297-
1300 ww.) da 1233 wlis xelnaweri krebulis (A-85-is) kinklosuri mina-
weris (XIII-XIV ss.) cnobebis urTierTmimarTebas da daskvnis saxiT, 
gamovTqvamT mosazrebas, rom giorgi III saqarTvelos samefo taxtze 
avida ara 1156 wels, rogorc es aqamde iyo miRebuli qarTul isto-
riografiaSi, aramed _ 1157 wels, ufro zustad ki, 1157 wlis ianvri-
dan agvistomde periodSi. 

 

$2. moqvis episkoposis luka oZrxelis xuTi minaweri (1363 w.). 
garejuli krebulis 3r-ze, 187r-ze, 208r-ze, 265v-266r-sa da 303r-ze war-
modgenilia erTi da imave xeliT Sesrulebuli xuTi mxedruli mina-
weri, romelTa Seswavlis safuZvelzec dgindeba, rom kolofonebi 
Sesrulebuli iyo moqveli episkoposis lukas mier, Ven.4-is gadawe-
ridan 203 wlis Semdeg anu 1363 (1160+203=1363) wels (naSromSi motani-
li gvaqvs xuTive kolofonis teqnikuri aRweriloba, teqstebis gad-
monawerebi dednis Sriftis dacviT da am teqstebis Cveneuli wakiT-
xvebi). 

aRniSnul minawerebs sakmaod didi mniSvneloba aqvT moqvis sae-
piskoposos istoriisaTvis, vinaidan maTi damweris saxeli qarTuli 
istoriografiisaTvis srulebiT ucnobia. Sesabamisad, garejuli kre-
bulis 1363 wlis kolofonebi warmogvidgenen dasavleT saqarTvelos 
eklesiis aqamde ucnob mRvdelmTavars, moqvel episkopos lukas, rom-
lis moRvaweobac, misive kolofonebis qronologiidan (1363 w.) gamom-
dinare, daaxloebiT, XIV saukunis 60-iani wlebiT unda ganisazRvros. 

gansaxilavi minawerebidan irkveva, rom 1363 wels luka moqveli 
wmida miwaze imyofeboda da garejuli krebulisaTvis darTuli xu-
Ti kolofonic swored iq yofnis dros hqonda Sesrulebuli. aRniS-



  17

nuli faqti, pirvel rigSi, Ven.4-is kodikologiisaTvis aris mniSvne-
lovani. marTlac, Cven zemoT mxolod imis dadgena movaxerxeT, rom 
garejuli krebuli ierusalimSi XV saukunis II naxevridan inaxebo-
da. luka moqvelis kolofonebi mniSvnelovnad azustebs xelnaweris 
wmida miwaze gadatanis zeda qronologiur zRvars da gvauwyebs, 
rom Ven.4 1363 wlisaTvis ukve ierusalimis erT-erTi qarTuli ekle-
siisa Tu monastris sakuTrebas warmoadgenda. 

garda amisa, garejuli krebulis minawerebi Zvirfas cnobebs 
gvawvdis moqvis saepiskopososa da ierusalimis qarTuli koloniis ur-
TierTobebis Sesaxebac. rogorc am kolofonebidan irkveva, moqvelma 
episkoposma lukam 1363 wels wmida miwaze imogzaura, erT-erT adgi-
lobriv, savaraudod, qarTul savaneSi saRmrTo liturgia aRasrula 
da vinme mitropolits Jami uwira. wmida miwaze yofnis dros luka moq-
veli sagangebod gaecno adgilobrivi qarTuli koloniis kuTvnil 
xelnawerebs da erT-erTi am xelnaweris, 1160 wlis garejuli krebulis 
aSiebze sakuTari xeliT Seasrula xuTi mxedruli minaweris teqsti. 

mas Semdeg, rac SeZlebisdagvarad srulad gavaanalizeT gare-
juli krebulis 1363 wlis kolofonebSi daculi cnobebi, gadavwyvi-
teT, damatebiTi masala mogveZiebina luka moqvelis Sesaxeb. am mi-
marTulebiT muSaoba sakmaod Sedegiani gamodga da luka moqvelis 
xeliT Sesrulebul kidev sam teqsts mivakvlieT. es teqstebia: xel-
nawerTa erovnuli centris qarTuli xelnaweri wignebis A koleqcia-
Si 65-e nomriT daculi 1188-1210 wlebis xelnaweri krebulis, igive 
`astrologiuri traqtatis~ (A-65-is) ori kolofoni da javaxeTSi 
mdebare vanis qvabebis monastris mcire gumbaTovani taZris, e. w. `TeT-
ri eklesiis~ kedelze Sesrulebuli warwera. 

dasaxelebul teqstebs TariRi ar uzis. miuxedavad amisa, maTi mi-
axloebiTi TariRis gansazRvra Zneli ar aris. A-65-is I minawerSi luka 
moqvis episkoposad aris moxseniebuli, rac imaze migviTiTebs, rom A-65-
is kolofonebi, daaxloebiT, Ven.4-is minawerebis Tanadroulad, lukas 
moqvelobis dros anu 1360-ian wlebSia Sesrulebuli. rac Seexeba vanis 
qvabebis warweras, aq luka moqvel episkoposad jer kidev ar aris mox-
seniebuli da amitom es warwera SedarebiT ufro adreuli periodiT, 
daaxloebiT XIV saukunis SuaxanebiT unda daTariRdes. 

Ven.4-is kolofonebidan, A-65-is minawerebidan da vanis qvebebis 
warweridan gansakuTrebul yuradRebas ipyrobs erTi saintereso de-
tali. luka moqveli Ven.4-is II kolofonSi moxseniebulia rogorc 
`oZÃeli~, amave Ven.4-is IV minawerSi _ rogorc `oZrÃeleli~, A-65-is 
II kolofonSi _ rogorc `oZÃis dekanozis Svili~, xolo vanis qvabe-
bis warweraSi _ rogorc `oZrÃeleli~ da `dekanozis Svili~. 

sakiTxis istoriul-wyaroTmcodneobiTi Seswavlis Sedegad, ir-
kveva, rom luka moqveli kuTxuri warmomavlobiT samxreT saqarTve-
lodan iyo, moqvis episkoposad xeldasxmamde istoriuli samcxis 
erT-erT TemSi, oZrxevSi, igive oZrxis xevSi cxovrobda da cixe-qa-
laq oZrxis mkvidri iyo. luka moqvelis mama, visi saxelic jerje-
robiT ucnobia CvenTvis, sasuliero piri iyo. igi cixe-qalaq oZrxis 
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maxloblad mdebare e. w. rusudanis monaterSi moRvaweobda da deka-
nozis saeklesio wodebas flobda. 

luka moqvelTan dakavSirebuli sakiTxebis ganxilvis Semdeg, 
aucileblad unda SevexoT kidev erTi ucnobi moqveli episkoposis 
sakiTxs. samecniero wreebisaTvis kargad aris cnobili 1300 wlis 
moqvis oTxTavi, romlis minawerebSic moxseniebulia oTxi moqveli 
mRvdelmTavari _ danieli, abrahami, ambria da filipe. amaTgan, sxva-
dasxva mkvlevarTa mier dadgenil moqvel episkoposTa qronologiur 
rigebSi Setanilia mxolod sami episkoposis: danielis, abrahamisa da 
filipes saxelebi. rac Seexeba meoTxe mRvdelmTavars, ambrias, mas 
mkvlevrebi ratomRac dumiliT uvlian gverds (lia axalaZe, beJan 
xorava, giorgi kalandia). 

Cveni dakvirvebiT, es ucnauri movlena mxolod imiT SeiZleba 
iyos gamowveuli, rom moqvel episkoposTa qronologiur rigebze momu-
Save mkvlevrebs, romlebic, cxadia, SesaniSnavad icnoben moqvis oTxTa-
vis kolofonebs, abrahami da ambria erTi da igive pirad miaCniaT, rac, 
ar aris swori. daviwyoT imiT, rom Zveli aRTqmis wignebidan momdinare 
saxelebi: abrahami (//abraami) da ambria srulebiT sxvadasxva anTro-
ponimebia. sxvaTa Soris, am saxelebis sxvadasxvaoba maTi dawerilo-
bidanac kargad Cans: moqvis oTxTavis kolofonebSi pirveli saxeli 
`abrahamis~, meore saxeli ki `ambr(i)as~ formiT aris gadmocemuli. gar-
da amisa, gasaTvaliswinebelia isic, rom abrahamisa da ambrias kolo-
fonebi sxvadasxva pirebis mieraa dawerili, rac kidev ufro nakleb-
sarwmunos xdis abrahamisa da ambrias gaigivebas. 

yovelive aRniSnulidan gamomdinare, vfiqrobT, rom moqvel epis-
koposTa qronologiur rigSi unda aRdges aramxolod luka oZrxe-
lis, aramed kidev erTi mRvdelmTavris, mTavarepiskopos ambrias saxe-
li, romlis moRvaweobis qronologiis dadgenac misi kolofonis pa-
leografiuli niSnebiT daTariRebis Semdeg iqneba SesaZlebeli. 

 

$3. artanujeli piligrimis giorgi lomas-Zis minaweri (XV s.). 
garejuli krebulis 187r-ze warmodgenilia mwignobrobaSi gawafuli 
xeliT Sesrulebuli mxedruli kolofoni, saidanac vigebT, rom 
teqsti vinme giorgis mieraa dawerili. (naSromSi motanili gvaqvs 
kolofonis teqnikuri aRweriloba, teqstis gadmonaweri dednis 
Sriftis dacviT da am teqstis Cveneuli wakiTxva). 

minawers TariRi ar uzis, Tumca am xarvezs nawilobriv avsebs is 
garemoeba, rom giorgis minaweri luka moqvelis 1363 wlis erT-erTi ko-
lofonis qvemoT, am ukanasknelis gaTvaliswinebiT aris Sesrulebuli. 
es garemoeba giorgis minaweris qveda qronologiur zRvars 1363 wliT 
gansazRvravs. kolofonis qronologiis sabolood gansazRvrisaTvis 
gadamwyveti mniSvneloba aqvs teqstis paleografiul Taviseburebs, ro-
melTa analizis safuZvelzec minaweri XV saukuniT TariRdeba. 

kolofonis damweri sakuTar Tavs `lomas-Zed~ da `artanuje-
lad~ moixseniebs. teqstze dakvirveba aCvenebs, rom aq SeiZleba gamo-
iTqvas ori savaraudo mosazreba: 1. giorgis `artanujeloba~ niSnavs 
mis wodebasa Tu tituls, xolo `lomas-Zeoba~ _ vinme lomas Svilo-
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bas; 2. minaweris avtoris `artanujeloba~ migviTiTebs mis sadauro-
baze, xolo `lomas-Zeoba~ ki _ missave gvareulobaze. 

sakiTxTan dakavSirebuli werilobiTi Zeglebis Seswavlis sa-
fuZvelze, irkveva, rom artanujelis tituli drois mxolod or 
konkretul monakveTSi iyo mimoqcevaSi: pirvelad _ X saukunis 80-ia-
ni wlebidan 1011 wlamde, xolo meored _ mTeli XIV saukunis ganmav-
lobaSi. aqve, darwmunebiT SeiZleba iTqvas isic, rom orive dasaxe-
lebul periodSi artanujelis maRali wodebis matarebeli pirebi 
uSualod flobdnen istoriul klarjeTSi mdebare cixe-qalaq arta-
nujs da maTi titulic aqedan iyo warmomdgari. garda amisa, daik-
virveba erTi saintereso gansxvavebac: Tu X saukunis 80-iani wlebi-
dan 1011 wlamde artanujelis wodebas, ZiriTadad, klarjeTis sam-
Tavros mflobel bagrationTa samefo saxlis ufrosi warmomadgen-
lebi, igive _ klarji xelmwifeebi flobdnen, XIV saukuneSi igive 
tituli samcxis samTavros mmarTvel jayelTa feodaluri ojaxis 
umcros warmomadgenlebs, ufro zustad ki, samcxis moqmedi mTavre-
bis umcros Zmebs hqondaT damkvidrebuli. 

aRniSnulidan gamomdinare, logikurad ibadeba kiTxva: xom ar 
warmoadgens Ven.4-is minaweris avtoris `artanujeloba~ zustad analo-
giuri rigis movlenas da xom ar gvevlineba giorgi lomas-Ze XV sauku-
nis samcxis samTavro saxlis erT-erT umcros warmomadgenlad? das-
mul kiTxvaze pasuxis gacemisas yuradRebas, pirvel rigSi, is garemoe-
ba ipyrobs, rom jayelTa feodalur saxlSi anTroponimebis: `giorgi-
sa~ da `lomas~ (Cveni samuSao hipoTeziT, giorgis mamis saxelis) arse-
bobis faqti, araTu XV saukuneSi, aramed mTeli Sua saukuneebis ganmav-
lobaSi ar dasturdeba. Sesabamisad, irkveva, rom giorgi lomas-Ze ja-
yelTa feodalur sagvareulos ar miekuTvneba da misi `artanujeloba~ 
samcxis samTavroSi miRebul titulad ar SeiZleba CaiTvalos. 

pirveli samuSao hipoTezis ukugdebis Semdeg Cvens gankargule-
baSi rCeba meore samuSao hipoTeza, romlis safuZvelzec dgindeba, 
rom Ven.4-is minaweris avtoris `artanujeloba~ mis cixe-qalaq arta-
nujSi cxovrebis faqts, xolo `lomas-Zeoba~ _ missave sagvareulo 
kuTvnilebas aRniSnavs. 

garejuli krebulis kolofonis teqstidan yuradRebas ipyrobs 
misi Sesavali nawili, sadac giorgi artanujeli vedrebiT mimarTavs 
or udides qristianul siwmides: qristes saflavs da patiosan 
jvars. Cveni dakvirvebiT, minaweris maincdamainc am formuliT dawye-
ba SemTxveviTi movlena sulac ar aris da kidev erTxel adasturebs 
im faqts, rom garejuli krebuli, romlis aSiebzec Seasrula gior-
gi lomas-Zem Tavisi kolofoni, XV saukunisaTvis ukve namdvilad 
wmida miwaze iyo gadatinili. rogorc Cans, minaweris avtori mom-
locvelobis mizniT imyofeboda ierusalimSi da wmida miwis erT-
erT qarTul savaneSi daculi Ven.4-is aSiaze Sesrulebuli minawe-
ris SesavalSic sagangebod evedreboda ierusalimis or upirveles 
siwmides: macxovris saflavs da cxovelsmyofel jvars. 

Tu Cveni dakvirveba sworia, maSin gamodis, rom giorgi lomas-
Ze artanujidan wmida miwaze Casuli piligrami yofila. aRniSnuli 
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faqti sakmaod saintereso Strixs warmoadgens cixe-qalaq artanujis 
mosaxleobisa da ierusalimis qarTuli koloniis saeklesio-kultu-
ruli urTierTobis istoriisaTvis. dReisaTvis cnobilia artanujSi 
mcxovrebi mxolod ori istoriuli piri, romelsac raime saxis ur-
TierToba hqonda wmida miwaze moqmed qarTul savaneebTan. eseni ari-
an: ierusalimis jvris qarTvelTa monastris aRapebSi moxseniebuli 
Salva artanujeli (XIII-XIV ss.), umcrosi Zma samcxis mTavris sargis 
II-isa da SaSia artanujeli (XIV s-is II nax.), umcrosi Zma aTabag 
yvaryvare II-isa. amieridan, dasaxelebul pirebs unda daematos cixe-
qalaq artanujis kidev erTi mkvidri, XV saukuneSi moRvawe giorgi 
lomas-Ze, romelmac aramxolod moiloca ierusalimis siwmideebi, 
aramed Cinebuli mxedruliT dawerili kolofonic daurTo wmida 
miwis erT-erT qarTul savaneSi dacul garejuli krebulis aSiebs. 

 

$4. afxazeTis kaTolikosis barTlomes minaweri (daaxl. 1488-
1519 ww.). Ven.4-is 156v-ze warmodgenilia uTariRo nusxuri minaweri, 
romelic paleografiuli Taviseburebebis mixedviT, XV saukunis II 
naxevriTa da XVI saukunis I naxevriT TariRdeba (sadisertacio naS-
romSi motanili gvaqvs kolofonis teqnikuri aRweriloba, teqstis 
gadmonaweri dednis Sriftis dacviT da am teqstis Cveneuli wakiT-
xva). 

minawerSi moxseniebulia kaTolikosi barTlome, romelic teq-
stSi `Ãobis qaTalikozad~ iwodeba. miuxedavad imisa, Tu rogor axsnas 
movuZebniT kaTolikosi barTlomes `Ãobelobas~, erTi ram srulebiT 
cxadia: kolofonSi naxsenebi `Ãobi~, nebismier SemTxvevaSi, lixTime-
reTSi mdebare xobis monasters aRniSnavs da masTan raime saxiT dakav-
Sirebuli kaTolikosi barTlomec, ueWvelad, dasavleT saqarTvelos 
eklesiis mwyemsmTavari, igive afxazeTis kaTolikosi unda iyos. 

aRniSnulidan gamomdinare, Cven sagangebod gavecaniT Ven.4-is 
minaweris sinqronul periodSi moRvawe afxazeTis kaTolikosebis 
qronologiur rigs. aRmoCnda, rom XV saukuneSi cnobilia mxolod 
erTi kaTolikosi: ioakime, romlis moRvaweobac 1470-iani wlebiT Ta-
riRdeba. amis Semdeg modis ormocwliani qronologiuri lakuna. 1519 
wels afxazeTis sakaTolikoso saydars malaqia I abaSiZe ikavebs, 
romlis zeobac 1540-ian wlebamde grZeldeba. amas mosdevs kidev er-
Ti, daaxloebiT, aTwliani qronologiuri lakuna. 1557 wels afaxa-
zeTis kaTolikosi evdemon I CxetiZe xdeba, romelsac 1578 wels ef-
Tvime I sayvareliZe cvlis. am ukanasknelis kaTolikosobis periodi, 
daaxloebiT, oTx aTwleuls moicavs da 1616 wlamde grZeldeba (ba-
bilina lominaZe, Tamar qoriZe). 

amrigad, garejuli krebulis kolofonSi moxseniebuli bar-
Tlomes kaTolikosoba unda vivaraudoT sam SesaZlo qronologiur 
monakveTSi: 1. XV saukunis dasawyisidan 1470-iani wlebis dasawyisam-
de; 2. 1470-iani wlebis bolodan 1519 wlamde; da 3. 1540-iani wlebis 
bolodan 1557 wlamde. am sami SesaZlo variantidan Cven Ven.4-is mina-
weris zemoT dadgenil TariRze dayrdnobiT, upiratesobas meore 
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qronologiur monakveTs vaZlevT da barTlomes kaTolikosobas 1470-
iani wlebis bolodan 1519 wlamde periodiT ganvsazRvravT. 

aRniSnul daskvnas mTlianad adasturebs  imereTis mefis aleq-
sandre II-is (1484-1510 ww.) mier gacemuli ori dokumenti: 1. TofuriZeTa 
1484-1488 wlebis sasisxlo sigeli (dokumentis TariRi dadgenilia Cvens 
mier, saTanado argumentaciis safuZvelze); da 2. falavandiSvilTa 1488 
wlis sasisxlo sigeli. aqedan, TofuriZeTa sigelSi dasaxelebulia 
vinme caiSeli episkoposi barTlome, romelic falavandiSvilTa sigel-
Si ukve quTaTeli mTavarepiskoposis wodebiT aris moxseniebuli. 

falavandiSvilTa sigelis Semdeg barTlomes saxeli werilo-
biTi wyaroebidan qreba da misi Semdgomi Tavgadasavalic srulebiT 
ucnobi darCeboda CvenTvis, rom ara Ven.4-is kolofoni. rogorc 
Cans, caiSelobidan quTaTelobamde aRzevebulma barTlomem saekle-
sio ierarqiaSi 1488 wlis Semdgomac ganagrZo winsvla da garkveuli 
drois Semdeg afxazeTis kaTolikosobac miiRo. Cveni dakvirvebiT, 
garejuli krebulis minaweri barTlomis biografiis swored am eta-
pis dokumentur dadasturebas warmoadgens. 

barTlomes kaTolikosobis zusti qronologiis dadgena, Sesa-
bamisi masalis uqonlobis gamo, jerjerobiT, ver xerxdeba. Tumca, 
SegviZlia, gavarkvioT misi mwyemsmTavrobis miaxloebiTi dro. Cven-
Tvis cnobilia, rom falavandiSvilTa 1488 wlis sigelis gacemis 
dros barTlome jer kidev quTaTeli mTavarepiskoposi iyo. meores 
mxriv, viciT, rom afxazeTis sakaTolikoso saydari 1519 wlidan ma-
laqia I-s eWira. aqedan gamomdinare, barTlomes kaTolikosobis qro-
nologia, daaxloebiT 1488-1519 wlebiT unda ganisazRvros.  

calke saubris Temaa, Tu sad da ra viTarebaSi daurTo kaTo-
likosma barTlomem Tavisi minaweri garejul krebuls. Cven ukve 
davrwmundiT zemoT, rom 1363 wlisaTvis Ven.4 ukve wmida miwaze iyo 
gadatanili. Sesabamisad, 1488-1519 wlebSi moRvawe kaTolikos barT-
lomes garejuli krebulis naxva mxolod ierusalimSi yofnis dros 
SeeZlo. amgvarad, cnobili xdeba kaTolikosi barTlomes biografi-
is kidev erTi detali da irkveva, rom man dasavleT saqarTvelos ek-
lesiis mwyemsmTavrad dadginebis Semdeg wmida miwaze imogzaura da 
erT-erT adgilobriv qarTul savaneSi dacul Ven.4-sac swored ie-
rusalimSi yofnis dros daurTo sakuTari minaweri. 

Cven ukve aRvniSneT zemoT, rom kaTolikosi barTlome teqstSi 
`Ãobis qaTalikozad~ aris moxseniebuli. es faqti metad uCveulo 
movlenas warmoadgens, vinaidan dasavleT saqarTvelos eklesiis 
arc erTi sxva mwyemsmTavari werilobiT wyaroebSi msgavsi wodebiT 
moxseniebuli ar aris. 

aRniSnuli sakiTxis Seswavla aCvenebs, rom `Ãobis qaTalikozi~ 
barTlomes, rogorc dasavleT saqarTvelos eklesiis mwyemsmTavris 
erT-erT tituls warmoadgenda da misi sakaTolikoso kaTedrisa Tu 
rezidenciis, xobis monastris saxelwodebidan iyo warmomdgari. 

qarTuli istoriografiisaTvis konkretuli kaTedra-reziden-
ciebis saxelwodebidan nawarmoebi sakaTolikoso titulebi kargad 
aris cnobili. ase, magaliTad, aRmosavleT saqarTvelos sapatriar-
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qo kaTedra mcxeTaSi moqmedebda, ris gamoc qarTlis kaTolikosebi 
xSirad `mcxeTis kaTolikosebadac~ iwodebodnen. analogiuri mdgo-
mareoba iyo dasavleT saqarTveloSi. lixTimereTis mwyemsmTavrebs 
kaTedra biWvinTaSi hqondaT da amitom isini `biWvinTis kaToliko-
sis~ titulsac atarebdnen. Cveni dakvirvebiT, Ven.4-is minawerSi da-
dasturebuli saeklesio tituli `Ãobis qaTalikozic~ (// `xobis ka-
Tolikosi~) swored am rigis movlena iyo. 

calke saubris Temaa, Tu rodis an ra viTarebaSi miiRes dasav-
leT saqarTvelos eklesiis mwyemsmTavrebma `xobis kaTolikosis~ ti-
tuli da ra drois ganmavlobaSi arsebobda es saeklesio wodeba. 
aRniSnuli sakiTxis garkvevis mizniT, Cven dawvrilebiT SeviswavleT 
XV saukunis II naxevarsa da XVI saukunis I naxevarSi dasavleT sa-
qarTveloSi mimdinare ZiriTadi saeklesio procesebi da sakmaod sa-
intereso daskvnebamdec mivediT. 

1470-1474 wlebSi afxazeTis kaTolikosi ioakime qarTlis kaTo-
likos-patriarqebis daqvemdebarebidan gamovida da dasavleT saqar-
Tvelos avtokefalur eklesias Caudga saTaveSi. am saqmeSi kaToliko-
si ioakimes mTavari momxre da Tanamdgomi dadian-gurieli Samadavla 
iyo. am ukanasknelma aramxolod gadamwyveti roli iTamaSa ioakimes 
kaTolikosad xeldasxmaSi, aramed mas dadianebis kuTvnili xobis mo-
nasteric gadasca. sakaTolikoso rezidenciis xobis monasterSi gan-
Tavsebis Semdeg kaTolikos ioakimes SeeZlo, lixTimereTis Crdilo-
dasavleT periferiaze mdebare biWvinTis sakaTolikoso kaTedris pa-
ralelurad, qveynis erT-erT centralur raionSi mdebare xobis mo-
nastriTac esargebla da aqedan gacilebiT ufro moxerxebulad ewar-
moebina dasavleT saqarTvelos eklesiis marTva-gamgeobis saqme. 

Cveni dakvirvebiT, afxazeTis kaTolikosebi xobis monasterSi 
swored 1470-1474 wlebis Semdeg mosaydreobdnen da `xobis kaToliko-
sis~ titulsac, daaxloebiT, am droidan atarebdnen. 

XV saukunis I naxevarSi dasavleT saqarTveloSi saeklesio vi-
Tareba radikalurad Seicvala da afxazeTis kaTolikosTa mTavar 
mxardamWerad, dadianebis feodaluri saxlis nacvlad, imereTis same-
fo kari gamovida. amas isic daerTo, rom 1553-1554 wlebSi osmalTa mo-
TareSe sazRvao razmebma xobis monasteri daarbies, ris Sedegadac 
savaneSi sasuliero cxovreba Sewyda. afxazeTis kaTolikosebma xobis 
moSlili monasteri miatoves da sakaTolikoso rezidencia dasavleT 
saqarTvelos udides samefo monasterSi, gelaTSi gadaitanes. 

sakaTolikoso rezidenciis xobis monastridan gelaTis monas-
terSi gadatanasTan erTad `xobis kaTolikosis~ titulma yovelgva-
ri daniSnuleba dakarga da es saeklesio wodeba, xanmokle arsebo-
bis Semdeg, samudamod gaqra. 

 

$5. gelaTeli monazonis, levan IV dadianis Tanamecxedris, Ti-
naTin-yofili nino bagrationisa da monazon febronia xevariZis sami 
minaweri (XVIII s-is I nax.). garejuli krebulis 265r-sa da 305r-ze war-
modgenilia erTi da imave piris mier Sesrulebuli ori nusxuri (I 
da II) (265r) da erTi mxedruli (III) (305r) minaweris teqsti (naSromSi 
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motanili gvaqvs samive kolofonis teqnikuri aRweriloba, teqstebis 
gadmonawerebi dednis Sriftis dacviT da am teqstebis Cveneuli wa-
kiTxvebi). 

kolofonebs TariRi ar uzis. am naklovanebas erTgvarad avsebs 
III kolofonis Sesrulebis adgilze dakvirveba. es ukanaskneli ur-
bneli episkoposis svimeon CxeiZis 1700 wlis savedrebelis Semdeg da 
mRvdelmonazon besarion qiotiSvilis 1813-1814 wlebis minaweris win 
aris dawerili. Sesabamisad, irkveva, rom III kolofonis teqsti, ise 
rogorc danarCeni ori minaweri, 1700 wlidan 1813-1814 wlebamde peri-
odSi iyo Sesrulebuli. 

Ven.4-is minawerebSi sul sami piria moxseniebuli: 1. batoniSvi-
li TinaTin-yofili nino (I kolofoni); 2. guruli monazoni febro-
nia xevariZe (II da III kolofonebi); da 3. monazon febronias biZa 
grigol xevariZe (II kolofoni). 

garejuli krebulis kolofonebSi moxseniebuli batoniSvili 
TinaTin-yofili ninos Sesaxeb, Ven.4-is minawerebis garda, metad sain-
tereso cnobebs gvawvdis ramdenime qarTuli xelnaweris: giorgi 
mTawmidelis `cxovrebis~ (S-353), gelaTis gulanis (quT.16) kinklosis, 
`sruli qoronikonis~ (S-252g), gabriel gelovanis mier naTargmni `ge-
ografiisa~ (S-1743) da `ruseTis xelmwifis aleqsi mixeilis Zis ka-
nonmdeblobis~ (S-3614) kolofonebi, agreTve, `vaxtang VI-is amalis 
1724 wlis nusxa~, vaxuSti bagrationis `aRwera samefosa saqarTve-
losa~ da niko dadianis `qarTvelT cxovreba~. am werilobiTi Zeg-
lebisa da sxva damxmare saistorio masalis safuZvelze, batoniSvi-
li TinaTin-yofili ninos biografias aRvadgenT Semdegi saxiT. 

TinaTini daibada 1678 wels, imereTis mefis bagrat IV-isa da 
misi Tanamecxedris, qarTlis mefis vaxtang V-is Zmiswulis, dedo-
fal Tamaris ojaxSi. 1684-1695/1696 wlebSi bagrat IV-is ukanono va-
Jis, imereTis mefis aleqsandre IV-is  mmarTvelobis Jams, TinaTini 
colad SeirTo odiSis mTavarma, dadianebis Zveli dinastiis bolo 
warmomadgenelma levan IV dadianma. 

TinaTin bagrations hyavda ori Svili: 1. RviZli Svili _ mariami, 
romelic 1700-iani wlebis pirvel naxevarSi colad gahyva odiSis mTav-
ris, dadianebis axali dinastiis pirveli warmomadgenlis, giorgi IV 
lipartianis ufros vaJs kacias, SemdgomSi, agreTve, odiSis mTavars, 
kacia I dadians; da 2. geri, levan IV-is ukanono vaJi _ giorgi dadiani, 
romelmac ruseTSi gadasaxlebis Semdeg artileriis general-maioris 
wodebas miaRwia da safuZveli daudo dadianebis ruseTis Stos. 

TinaTinis odiSSi dedofloba didxans ar gagrZelebula. 
1695/1696 wlebSi levan IV-m samTavro taxti dakarga da odiSidan ga-
Zevebuli, 1696 wlis axloxanebSi stambulSi, devnilobaSi gardaicva-
la. 1704 wlis 2 aprils, kvira dRes, 26 wlis daqvrivebuli TinaTini 
monazvnad aRikveca da saxelad nino ewoda. 

Semonazvnebuli batoniSvili Tavisi drois erT-erT yvelaze uf-
ro ganaTlebul adamianad iTvleboda, ris gamoc odiSis mTavris beJan 
dadianis meuRles, Tamar gelovans, misTvis aRsazrdelad miubarebia 
sakuTari Zmiswuli, SemdgomSi cnobili mwignobari gabriel gelovani. 
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1724 wlis ivlisSi, roca qarTlis mefe vaxtang VI Tavisi mra-
valricxovani amaliT ruseTisaken daiZra da gzad raWaSi dabanakda, 
nino bagrationi gelaTis monasterSi imyofeboda. Semonazvnebulma 
batoniSvilma vaxtang VI-is ambis gagebisTanave malulad datova ge-
laTi da Tavis mowafesTan, gabriel gelovanTan erTad raWaSi gaem-
gzavra. imereTis mefem, nino bagrationis naxevarZmis SviliSvilma, 
aleqsandre V-m Semonazvnebul batoniSvils vinme Tavadi CxeiZe daa-
devna da misi ukan dabruneba daavala. nino bagrationma xerxs mimar-
Ta. Tavadi CxeiZe daasaCuqra, aleqsandre V-s ki ukan dabruneba 
aRuTqva da vaxtang VI-sTan gamoTxovebis nebarTva sTxova. garda 
amisa, micemuli pirobis gautexelobis niSnad Tavad CxeiZes bambiT 
gatenili tyavis tomrebi dautova da daarwmuna, `yovelive Cemi saun-
je amas Sigan STamodebul arso~. mefe da Tavadi motyuvdnen da Se-
monazvnebuli batoniSvili raWaSi gauSves. 

nino bagrationi vaxtang VI-sTan mivida da ruseTSi wayvana 
sTxova. qarTlis mefem misi saTxovari Seiwynara da 45 wlis asakSi 
myofi Semonazvnebuli batoniSvili gabriel gelovanTan da sxva 
mravalricxovan qarTvelobasTan erTad, ruseTs gaemgzavra. 

ruseTSi Casuli TinaTin-yofili nino vaxtang VI-s Tanamecxedris 
_ dedofal rusudanis Tanmxleb pirad iTvleboda da sakmaod mraval-
ricxovani piradi amala hyavda: vinme monazoni makrine, sami mxlebeli 
qali, ucnobi monastris winamZRvari, warmomavlobiT aznauri iakobi da 
ToTxmeti mosamsaxure mamakaci, sul _ cxrameti adamiani. 

1742 wlis 3 ianvrisaTvis 64 wlis nino bagrationi kvlavindebu-
rad ruseTSi, savarudod, qalaq moskovis midamoebSi cxovrobda da 
vinme ucnob qarTvel bibliofilTan stumrad imyofeboda  

1742 wlis Semdeg nino bagrationis Sesaxeb raime cnobebi aRar 
mogvepoveba, ris gamoc am, metad saintereso istoriuli piris biog-
rafiis bolo monakveTi CvenTvis srulebiT ucnobia. 

batoniSvili TinaTin-yofili ninosagan gansxvavebiT, Ven.4-is 
kolofonebSi moxseniebuli danarCeni ori piris Sesaxeb uaRresad 
mwiri masala mogvepoveba. am masalis safuZvelze, irkveva, rom mina-
werebSi naxsenebi monazoni febronia da misi biZa (mamis Zma) grigo-
li xevariZeTa aqamde ucnob gvars miekuTvnebodnen, romelic, Tavis 
mxriv, guriaSi iyo gavrcelebuli. 

sakiTxis Seswavla aCvenebs, rom febronia xevariZe batoniSvili 
TinaTin-yofili ninos Tanamosagre iyo. igi, jer kidev nino bagratio-
nis sicocxleSi, savaraudod, ierusalimis mirqmis dedaTa monasterSi 
damkvidrebis mizniT, wmida miwaze Cavida, imxanad ierusalimis erT-
erT qarTul savaneSi dacul garejul krebuls gaecno da am ukanas-
knels sami minaweri daurTo. daaxloebiT imave periodSi febronia xe-
variZem sakuTari kolofoni daurTo ierusalimis jvris qarTvelTa 
monasterSi dacul kidev erT qarTul xelnawer wigns, aTanase aleq-
sandrielis `fsalmunTa ganmartebas~. 

batoniSvili TinaTin-yofili ninosa da monazon febronia xeva-
riZis cxovreba-moRvaweobasTan dakavSirebuli sakiTxebis garkvevis 
Semdeg, SegviZlia kidev erTxel davubrundeT Ven.4-is minawerebis 
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daTariRebis sakiTxs da SeZlebisdagvarad davazustoT zemoT dadge-
nili vrceli qronologiuri monakveTi (1700-1813/1814 ww.). Cven ukve vna-
xeT zemoT, rom TinaTin batoniSvili Semonazvnda 1704 wels. garda 
amisa, davrwmundiT imaSic, rom 1742 wlisaTvis 64 wlis TinaTin-yofi-
li nino jer kidev cocxali iyo. Sesabamisad, sabolood dgindeba 
isic, rom febronia xevariZis xeliT dawerili kolofonebi, sadac 
TinaTin bagrationi ninos saxeliT, Tanac, cocxlad aris moxseniebu-
li, Sesrulebuli iyo nino batoniSvilis Semonazvnebidan mis gardac-
valebamde periodSi anu daaxloebiT, XVIII saukunis I naxevarSi. 

 
Tavi III. garejul krebulSi (Ven.4) Setanili 

Txzulebebi, rogorc saistorio wyaro 
 
dogmatikur-polemikuri traqtati `wvalebisa winamZRuarTa Se-

CunebaÁ~. Ven.4-Si Tavmoyrili Tormeti Txzulebidan, istoriul-wya-
roTmcodneobiTi TvalsazrisiT, gansakuTrebul yuradRebas ipyrobs 
rigiT merve teqsti: `wvalebisa winamZRuarTa SeCuenebaÁ~ (249v-254v) 
(naSromSi motanili gvaqvs traqtatis teqnikuri aRweriloba, misi 
sruli teqsti da teqstisaTvis darTuli sxvadasxva xasiaTis oc-
daTxuTmetamde SeniSvna). 

Txzuleba, dogmatikuri xasiaTis msjelobis garda, polemikis 
elementebsac Warbad Seicavs, ris gamoc is, tipologiurad, dogmati-
kur-polemikur TxzulebaTa jgufs unda mivakuTvnoT. 

`wvalebisa winamZRuarTa SeCuenebaÁ~ struqturuli Tvalsazri-
siT, or nawilad iyofa. am ori nawilis dasawyisi adgilebi Ven.4-is 
gadamwers nikoloz nikrais mdidrulad ornamentirebuli da feradi 
saRebavebiT (mqrqali agurisferi, wiTeli, cisferi, yviTeli) daferi-
li mTavruli sazedao asoebiT aqvs gaformebuli. 

traqtatis pirvel nawilSi Tavs iyris eqvsi e. w. `anaTema~, sa-
dac dawyevlili da SeCvenebulia mwvalebluri swavlebebis _ ariano-
bis, evnomianelobis, nestorianobis, severianobis,  monofizitobisa da 
maniqevelobis eqvsi yvelaze cnobili warmomadgeneli: aleqsandrieli 
mRvdeli ariozi, qiziyieli episkoposi evnomiosi, konstantinopoleli 
patriarqi nestori, antioqieli patriarqi severosi, konstantinopole-
li arqimandriti evtiqi da maniqeizmis fuZemdebeli mani. 

`anaTemebi~ mcire zomisaa. TiToeul maTganSi miTiTebulia er-
Ti romelime eresiarqis saxeli, misi mwvalebluri swavlebis Ziri-
Tadi arsi, im wmida mamaTa vinaoba an saeklesio krebaTa dasaxeleba, 
romlebmac amxiles eretikosi da am ukanasknelis dakrulva-SeCvene-
ba. amasTan, rigiT meeqvse `anaTemis~ bolos moyvanilia kidev erTi 
mokle wyevla, sadac, zogadad, yvela eresiarqisa da mwvaleblis sa-
erTo SeCvenebaa warmodgenili. 

Txzulebis meore nawilis dasawyisSi moTavsebulia dogmatiku-
ri xasiaTis msjeloba, mimarTuli macxovris erTbunebianobis mam-
tkicebelTa winaaRmdeg. msjelobis dasasruls aRniSnulia, rom uf-
lis orbunebianobas, pirvel yovlisa, Tavad saxarebaSi aRwerili am-
bebi warmoaCenen. 
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am, erTgvar Sesaval teqsts mosdevs saxarebidan gamokrebili 
iseTi ocdaToTxmeti ambis CamonaTvali, sadac erTdroulad Cans 
macxovris rogorc RmrTaebrivi, ise _ kacebrivi buneba. sagulisxmoa 
isic, rom Txzulebis am nawilSi ukve mkafiod Cndeba antimonofizi-
turi polemikis niSnebi. 

teqstSi yoveli saxarebiseuli ambavi ori, Sewyvilebuli kiT-
xviT aris warmodgenili, romlebic konkretulad am ambavSi asaxul 
faqtebs emyareba da, erTi mxriv, uflis RmrTaebrivi, meore mxriv, 
misi kacebrivi bunebis warmoCenas isaxavs miznad. magaliTisaTvis mo-
viyvanT erT fragments: 

`ukuÀTu ara Ãorc iyo, bagasa Sina vin miiwvineboda? ukuÀTu 
ara RmerTi iyo, angelozni visda didebad gardamoÃdes? 

ukuÀTu ara Ãorc iyo, saxuveliTa vin Seixueoda? da ukuÀTu 
ara RmerTi iyo, mwyemsni vis winaSe Tayuanismcemelobdes? 

ukuÀTu ara Ãorc iyo, ioseb vis winadascÂTa? da ukuÀTu ara 
RmerTi iyo, varskulavi vissa wina rbioda pativad? 

ukuÀTu ara Ãorc iyo, mariam vis sZesa awoebda? da ukuÀTu ara 
RmerTi iyo, moguni vissa ZRunis mrTumelobdes?~. 

Txzulebis es vrceli da mravalmxriv gamorCeuli nawili dio-
fizituri swavlebis sadidebeli teqstiT sruldeba. 

yovelive zemoTqmulis Semdeg, xazgasmiT unda aRiniSnos is fa-
qti, rom Ven.4-Si warmodgenili dogmatikur-polemikuri traqtatis 
meore nawili wm. efrem asuris erT-erTi homiliis (`fericvalebisa-
TÂs~) Zveli qarTuli Targmanidan aris amoRebuli (lado miria-
naSvili, dali CitunaSvili), Tumca Tavad traqtati, mocemuli sa-
xiT, garejuli krebulis garda, CvenTvis cnobil arcerT sxva xel-
nawerSi ar aris Setanili. Tu es dakvirveba sworia, maSin cxadi 
xdeba, rom `wvalebisa winamZRuarTa SeCuenebaÁ~ Cvenamde mxolod er-
Ti nusxiT aris moRweuli da es, Zveli qarTuli sasuliero mwer-
lobisaTvis didad mniSvnelovani nusxac, Tavis mxriv, swored gare-
jul krebulSia Semonaxuli. 

Ven.4-Si daculi dogmatikur-polemikuri traqtati CvenTvis, pir-
vel rigSi, imiT aris sayuradRebo, rom saSualebas iZleva, sabolo-
od iqnes garkveuli garejis samonastro cxovrebasTan dakavSirebuli 
qarTul-somxuri konfesiuri urTierTobebis erTi konkretuli prob-
lema, romelic 1985 wels paruir muradianma wamoWra. 

mkvlevarma, garejis qvabovan savaneebSi gamovlenil XIII-XIX sa-
ukuneebis somxur epigrafikul Zeglebze dayrdnobiT, gamoTqva mo-
sazreba, rom garejSi mosalocad misul somex piligrimebs Tan ax-
ldnen monofiziti mRvdlebi, romlebic garejis eklesia-monastreb-
Si sakuTari mrevlisaTvis liturgias aRasrulebdnen, adgilobrivi 
qalkedoniti moweseebi ki araviTar yuradRebas ar aqcevdnen somex 
piligrimTa konfesiur kuTvnilebas da garkveuli gadasaxadis safa-
surad, maspinZlobasac ki uwevdnen maT. 

paruir muradianis mosazrebaTa erTi nawili uTuod misaRebia 
CvenTvis: momlocvelsa Tu ubralod, mgzavrs, romeli swavlebis mim-
devaric ar unda yofiliyo igi, nebismieri monasteri jerovan maspin-
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Zlobas gauwevda. cxadia, ase iqneboda garejSic. marTlac, Cvenamde 
moaRwia udabnos monasterSi Sesrulebulma 1274 wlis somxurma na-
kawrma warweram, saidanac vigebT, rom garejelma qalkedonitma ma-
mebma mSvidobianad istumres vinme dmaneli monofiziti piligrimi. 
amisaTvis, warweris avtori (dmaneli piligrimi) madlobas swiravs 
garejel moweseebs, Tumca ki, iqve aRniSnavs, rom misi sikeTiT aRsav-
se maspinZlebi sarwmunoebiT mainc `arasrulni~ iyvnen. 

srulebiT sxva sakiTxia somexi monofiziti mRvdlebis mier ga-
rejis samonastro Zmobis kuTvnil eklesia-samlocveloebSi litur-
giuli msaxurebis Sesruleba: qalkedonituri kanonika monofizitur 
doqtrinas eretikul swavlebad miiCnevda da amitom qalkedonit 
morwmuneebs monofizit mwvaleblebTan yovelgvar liturgiul kav-
Sirs ukrZalavda (am akrZalvis erT-erT yvelaze aSkara gamovline-
bas warmoadgens XIII saukunis dasawyisSi mefe Tamaris karze momxda-
ri faqti, roca qarTlis kaTolikosma ioane VIII-m arasgziT ar azia-
ra qveynis erT-erTi umaRlesi saxelmwifo moxele, monofiziti amir-
spasalari zaqaria mxargrZeli). 

Cveni dakvirvebiT, monofizitobisa da monofizitebisadmi zus-
tad qalkedonituri kanonikis Sesabamisi damokidebuleba unda hqo-
nodaT garejel moweseebs. am mxriv, yovelgvar eWvs gamoricxavs 1160 
wels garejSi gadawerili Ven.4 da masSi Setanili dogmatikur-po-
lemikuri traqtati `wvalebisa winamZRuarTa SeCuenebaÁ~, sadac, sxva 
eresiarqebis gverdiT, dawyevlili da SeCvenebuli arian monofizi-
tur swavlebaTa fuZemdeblebic: konstantinopoleli arqimandriti 
evtiqe da antioqieli patriarqi severosi. 

garda amisa, gasaTvaliswinebelia isic, rom garejuli krebu-
li, savaraudod, samonastro senakebsa Tu sadayudebuloebSi moRvawe 
bermonazvnebisaTvis gankuTvnili kerZod sakiTxavi wigni iyo, am 
xelnawerSi Setanili dogmatikur-polemikuri traqtatiTa da sxva 
msgavsi saeklesio sakiTxavebiT aRzrdil-ganswavlul garejel mowe-
seebs ki, yovlad gamoricxulia, monofiziti mRvdlebisTvis litur-
giuli msaxurebis Sesasruleblad garejis eklesia-samlocveloebi 
raime motiviT daeTmoT. 

 
d a s k v n a 

 
winamdebare naSromSi istoriul-wyaroTmcodneobiTi Tvalsaz-

risiT aris Seswavlili venis erovnuli biblioTekis qarTuli xel-
naweri wignebis koleqciaSi me-4 nomriT daculi krebuli, ufro 
zustad ki, am krebulSi Setanili erT-erTi Txzuleba da xelnawe-
ris aSiebze Sesrulebuli ocamde anderZ-minaweris teqsti.  

kvlevis Sedegad miRebuli daskvnebi, pirobiTad, or jgufad 
iyofa. aqedan, daskvnebis pirveli jgufi garejuli krebulisa da mi-
si anderZ-minawerebis arqeografiul-kodikologiuri Seswavlis Se-
degebs moicavs. aq Ven.4-is xsenebul Txzulebasa da kolofonebze 
dayrdnobiT, axleburad aris warmoCenili garejis qvabovani savanee-
bis, ierusalimis qarTuli koloniisa da zogadad, saqarTvelos is-
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toriis araerTi mniSvnelovani sakiTxi; gamoTqmulia ramdenime axa-
li mosazreba uSualod xelnawerTan da mis istorisTan dakavSire-
buli sxvadasxva mniSvnelovani sakiTxebis Sesaxeb. 

daskvnebis meore jgufSi Tavmoyrilia garejuli krebulis xse-
nebuli Txzulebisa da xelnaweris anderZ-minawerebis istoriul-wya-
roTmcodneobiTi Seswavlis Sedegad mopovebuli istoriuli faqtebi. 

warmovadgenT miRebuli ZiriTadi daskvnebis CamonaTvals: 
I. xelnaweris anderZ-minawerebis arqeografiul-kodikologiu-

ri Seswavlis ZiriTadi Sedegebi: 
I.1. kvlevis Sedegad axleburad iqna gadaWrili Ven.4-is, ro-

gorc xelnaweri krebulis, tipologiuri identifikaciis problema.  
I.2. gamovlinda garejuli krebulis gadamweris mier gadanusxu-

li kidev erTi xelnaweri. 
I.3. dazustda Ven.4-is wmida miwaze moxvedrisa da misi ierusa-

limis jvris monastridan gatanis qronologia. 
I.4. gairkva mRvdelmonazon besarion qiotiSvilis mier gare-

jul krebulze Catarebuli sarestavracio samuSaoebis xasiaTi. 
II. xelnaweris anderZ-minawerebis istoriul-wyaroTmcodneobi-

Ti Seswavlis ZiriTadi Sedegebi: 
II.1. dazustda saqarTvelos mefis giorgi III-is aRsaydrebis Ta-

riRi. 
II.2. gairkva XII-XIII saukuneebis garejeli moweseebis damokide-

buleba monofiziti somexi momlocvelebisadmi. 
II.3. dadginda moqvis ucnobi episkoposis luka oZrxelis biog-

rafia.  
II.4. gamovlinda moqvis ucnobi mTavarepiskoposis ambrias saxeli. 
II.5. dadginda ierusalimis aRdgomis taZris moZRvris ioseb 

xuntusZis biografia. 
II.6. gairkva ucnobi artanujeli piligrimis giorgi lomas-Zis 

ierusalimSi momlocvelobis faqti. 
II.7. dadginda afxazeTis dasavleT saqarTvelos ucnobi kaTo-

likosis barTlomes biografia. 
II.8. dadginda Tbileli mTavarepiskoposis barnaba favlenisSvi-

lis biografia. 
II.9. dadginda urbneli mTavarepiskoposis vlase saakasZis biog-

rafia. 
II.10. aRdgenil iqna afxazeTis sakaTolikoso rezidenciis biW-

vinTidan xobis monasterSi gadatanis procesi. 
II.11. dazustda dasavleT saqarTvelos kaTolikosis ilarionis 

zeobis qronologia. 
II.12. dadginda imereTis mefis bagrat IV-is asulisa da odiSis 

mTavris levan IV-is Tanamecxedris, gelaTeli monazonis TinaTin-yo-
fili nino bagrationis biografia. 

II.13. gairkva guruli monazonis febronia xevariZis wmida miwa-
ze momlocvelobis faqti. 

II.14. dadginda wmida miwasa da aTonis mTaze moRvawe mRvdelmo-
nazonis besarion-yofili benediqte qiotiSvilis biografia da sxv. 
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sadisertacio TemasTan dakavSirebiT gamoqveynebuli  
naSromebi (2002-2008 ww.): 

 

1. XII saukunis garejuli krebulis (Ven.4-is) erTi minaweri da 
afxazeTis ucnobi kaTolikosi barTlome (daaxl. 1488-1519 ww.). 
Jurn.: saqarTvelos siZveleni. 1. Tbilisi: saqarTvelos kultu-
ruli memkvidreobis sainformacio centri, 2002 w. gv. 117-132. 

2. saqarTvelos mefis giorgi III-is aRsaydrebis TariRi 1160 wels 
garejSi gadawerili xelnaweris (Ven.4-is) anderZis mixedviT. 
kreb.: oCxari. j. ruxaZisadmi miZRvnili eTnologiuri, istoriu-
li da filologiuri Ziebani. Tbilisi: iv. javaxiSvilis saxe-
lobis istoriisa da eTnologiis institutis gamomcemloba 
`mematiane~, 2002 w. gv. 508-521. 

3. wmida mRvdelmowame grigol feraZe da 1160 wels garejSi gada-
werili erTi ucnobi xelnaweri. kreb.: istoriul-eTnografiu-
li Studiebi. V. iv. javaxiSvilis saxelobis istoriisa da eT-
nologiis institutSi 2001 wlis 24-27 seqtembers Catarebuli 
institutis 60 wlisTavisadmi miZRvnili axalgazrda mecnierTa 
da aspirantTa dargTaSorisi konferenciis masalebi. Tbilisi: 
iv. javaxiSvilis saxelobis istoriisa da eTnologiis insti-
tutis gamomcemloba `mematiane~, 2002 w. gv. 91-147, 379-382. 

4. XII saukunis garejeli kaligrafi nikoloz nikrai da mis mier 
gadawerili ori xelnaweri (Ven.4 da H‐1669). axalgazrda mecni-
erTa asociaciis I respublikuri samecniero konferenciis Sro-
mebi. quTaisis ak. wereTlis saxelobis saxelmwifo universite-
ti. 2003 weli. 10-12 oqtomberi. Tbilisi: gamomcemloba `progra-
ma logosi~, 2003 w. gv. 202-206. 

5. XII saukunis garejul krebulSi (Ven.4-Si) daculi erTi dogma-
tikur-polemikuri traqtatis Sexeb (`wvalebisa winamZRuarTa 
SeCuenebaÁ~). kreb.: istoriul-eTnografiuli Studiebi. VII. iv. 
javaxiSvilis saxelobis istoriisa da eTnologiis institutSi 
2003 wlis 24-25 ivniss Catarebuli akademikos eq. TayaiSvili-
sadmi miZRvnili axalgazrda mecnierTa da aspirantTa dargTa-
Sorisi konferenciis masalebi. Tbilisi: iv. javaxiSvilis saxe-
lobis istoriisa da eTnologiis institutis gamomcemloba 
`mematiane~, 2003 w. gv. 54-113. 

6. moqvis ucnobi episkoposi luka oZrxeli (1360-iani ww.) da misi 
xuTi minaweri XII saukunis garejuli krebulis (Ven.4-is) aSie-
bidan. kreb.: istoriul-eTnografiuli Studiebi. VI. iv. javaxiS-
vilis saxelobis istoriisa da eTnologiis institutSi 2002 
wlis 24-26 seqtembers Catarebuli m. broses dabadebidan 200 
wlisTavisadmi miZRvnili axalgazrda mecnierTa da aspirantTa 
konferenciis masalebi. Tbilisi: iv. javaxiSvilis saxelobis 
istoriisa da eTnologiis institutis gamomcemloba `mematia-
ne~, 2003 w. gv. 33-52. 

7. grigol feraZe. qarTuli xelnawerebis Sesaxeb avstriaSi. weri-
li germanulidan Targmna c. kilaZem. Targmanis redaqtori _ 
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profesori d. TumaniSvili. gamosacemad moamzada da komentarebi 
daurTo T. jojuam. alm.: mwignobari. '04. Tbilisi: SezRuduli 
pasuxismgeblobis sazogadoeba `favoriti~, 2004 w. gv. 160-181. 

8. ramdenime axali cnoba moqveli episkoposis luka oZrxelis 
(1360-iani ww.) biografiisaTvis. axalgazrda mecnierTa asocia-
ciis II respublikuri samecniero konferenciis Sromebis krebu-
li. quTaisis ak. wereTlis saxelobis saxelmwifo universite-
ti. 2004 weli. 8-10 oqtomberi. Tbilisi: gamomcemloba `programa 
logosi~, 2004 w. gv. 260-264. 

9. artanujeli piligrimis giorgi lomas-Zis savedrebeli (XV s.) 
ierusalimSi gadatanili 1160 wlis garejuli krebulis (Ven.4-
is) aSiebidan. kreb.: qarTuli wyaroTmcodneoba. XI. eZRvneba is-
toriis mecnierebaTa doqtorebs m. berZniSvils da l. davlia-
niZes. Tbilisi: iv. javaxiSvilis saxelobis istoriisa da eTno-
logiis institutis gamomcemloba „mematiane“, 2006 w. gv. 121-134. 

10. gelaTeli monazonis _ levan IV dadianis colyofilis nino bag-
rationisa da monazon febronia xevariZis savedreblebi (XVIII s-is 
I nax.) ierusalimSi gadatanili erTi garejuli xelnaweris (Ven.4-
is) aSiebidan. kreb.: istoriisa da eTnologiis institutis Srome-
bi. VIII. eZRvneba gelaTis monastris daarsebis 900 wlisTavs. Tbi-
lisi: gamomcemloba `universali~, 2008 w. gv. 153-173. 
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GENERAL CHARACTERISTICS OF DISSERTATION WORK 
 
Topicality of the Research Theme. Marginal inscriptions (colophons) of the 

manuscripts belong certainly to one of the most interesting historical sources. By content 
they can be subdivided into the monuments of memorial, juridical and of some other 
types. 

In majority of cases the marginal inscriptions have three main features: 1. Cause-
effect relationship of certain kind with the manuscript, on the margins of which they are 
executed; 2. Conciseness of the text and resulting scantiness of information; 3. Authen-
ticity of the text, i.e. its closeness in time to the events narrated in the colophon. 

Due to the above-mentioned characteristics, marginal inscriptions provide scholars 
with concise, but at the same time reliable and diverse accounts about history of a civic 
society and church of a state, in my case - of Georgia. 

The Georgian historians have been studying the colophons since 19th century. A 
lot of work has been conducted in this direction: several hundreds of colophon texts and 
associated articles and books in history and source studies were published. 

Overview shows that the Georgian scholars have been giving preference to 
studying colophons of those manuscripts, which are held in Georgia. As a result, 
colophons of the Georgian manuscripts housed at universities, libraries, museums and 
archives of Europe remain practically unstudied. 

Five valuable Georgian manuscripts held at the Vienna National Library (Austria) 
belong to the latter ones: their marginal inscriptions have never been studied from the 
standpoint of history and source studies (if we don’t attribute codicological studies 
accomplished by Grigol Peradze and Vakhtang Imnaishvili to the above-mentioned 
category). 

Collection of Texts from Gareji, copied in 1160, from the collection of manuscripts 
of the Vienna National Library, under shelf number 4 (mentioned as manuscript Ven. 4 in 
my text), with more than 100 marginal inscriptions dating to 12th -19th centuries, 
executed by pilgrims visiting Gareji and Holy Land, is of special interest from the 
viewpoint of history and source studies. There are two main reasons for the interest to 
marginal inscriptions of Ven. 4:  

1. It is the most ancient manuscript among the known ones copied in the monastery 
of Gareji. Therefore its composition and certain texts give insight about the 12th century 
monastic life of the Garejian monks and their literary activities, as well as about religious 
and cultural environment of the country in general.  

2. Of interest are texts of dozens of colophons executed in 12th-19th centuries. 
They have preserved valuable and practically unknown written accounts about Gareji 
monasteries, the Georgian religious community in Jerusalem, and concerning many 
controversial and dubious problems of the history of Georgia. 

Taking into consideration the above-mentioned, importance of collecting marginal 
inscriptions from the Georgian manuscript Ven. 4, held at Vienna National Library, 
significance of their systematic study, and finely importance of the preparation of a 
scientific book, which will incorporate texts of the colophons from Collection of Texts 
from Gareji, as well as the results of research in history and source studies dedicated to the 
above colophons, is obvious. 

 
Objective of the research topic. The principle objective of the research is the 

following: to introduce individual texts and 12th-19th cc. marginal inscriptions of Ven.4 
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into scientific circulation; to research the above from the viewpoint of history and source 
studies; based on the obtained results to introduce unknown historical figures, facts and 
processes; to make certain theses, accepted in scientific literature, more precise or to 
reconsider them; to corroborate some existing points of view with additional arguments, 
etc. 

 
Methodological bases of work. Source studying accomplished within the presented 

dissertation work is based on a comprehensive methodology of Source Studies; empiricism is 
used in the representation of historical research. 

 
Scientific novelty of research. The following scientific novelties are presented 

based on the research of marginal inscriptions of the manuscript Ven. 4, carried out by 
means of archeographic, codicologic, historic and source studies: One more manuscript 
copied by the copyist of Ven. 4 has been revealed, origination of which was not 
established to this day; An important issue of the Georgian-Armenian Church relations in 
the 12th-13th centuries has been clarified with assistance of an unknown dogmatic-
polemic treatise included in the Collection from Gareji; Some twenty unknown or less 
known marginal inscriptions and a “testament” of Ven. 4, dating to 12th-19th centuries, 
have been introduced into scientific circulation; The years of King Giorgi III of Georgia 
reign have been corrected; Biographies of some fifteen unknown or less known Georgian 
pilgrims, mentioned in marginal inscriptions of Ven. 4, have been reconstructed; Names of 
earlier unknown hierarchs of the Georgian Church, mentioned in marginal inscriptions of 
the Collection from Gareji, have been introduced into corresponding chronological lists; 
Earlier unknown fact of the Catholicos of Apkhazeti residence transfer to the Monastery of 
Khobi has been established. etc. 

 
Practical significance of work. The dissertation work will be of assistance to 

researchers, students and general public interested in history and source studies of the 12-
19th cc. Georgia. The work can be also used for teaching purposes at universities. 

 
Testing of work. I have presented chapters and sections of my dissertation work 

through seven presentations delivered in 2001-2007 at scientific conferences held at Ivane 
Javakhishvili Institute of History and Ethnology, and at other scientific or higher education 
institutions. A number of results were published in ten articles published in 2002-2008 in 
Collections of Works and Journals (see below, list of publications). 

 
Structure of work. The work comprises introduction, three chapters divided into 

eight sections, and conclusion. The work is supplied by a list of the cited literature.   
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



  35

CONTENT OF DISSERTATION WORK 
 

I N T R O D U C T I O N 
 

Topicality of the researched problem, objective and tasks of research, scientific 
novelty and structure of work (see above in text) are given in the introduction. 

 
 

CHAPTER I. HISTORY OF SCIENTIFIC RESEARCH  
OF THE “TESTAMENT” AND COLOPHONS OF THE COLLECTION  

FROM GAREJI (VEN. 4), DESCRIPTION OF THE MANUSCRIPT  
AND ITS CODICOLOGIC ANALYSIS 

 
I.1. History of Scientific Research of the “Testament” and Colophons of the 

Collection from Gareji (Ven.4). Ven. 4 and its colophons have been studied for some 
150 years already. Art historian Niko Chubinashvili was the pioneer of the research: in 
May 1845 he visited the Holy Land and familiarized himself with the Collection from 
Gareji, at that time held in the library of the Georgian Holy Cross Monastery. 

Since then the following Georgian scholars have studied twelve compositions and 
colophons of the Collection to certain extent: Grigol Peradze (1940, 2004), Levan Me-
nabde (1962), Zurab Sarjveladze (1983), Elene Dochanashvili (1985), Gulnaz Kiknadze 
(1989), Elguja Giunashvili (1995), Vakhtang Imnaishvili (2001, 2004, 2008), Qetevan 
Asatiani (2003), Mikheil Qavtaria (2003), Tsiala Qurtsikidze (2003), Eqvtime Kochlma-
zashvili (2004) and Darejan Kldiashvili (2008). 

Some 15 articles published by the above-mentioned scholars mainly deal with 
philological (textological and codicological) analysis, and only occasionally concern re-
sults of historical and source study researches (In recent works the latter approach is 
represented only in Darejan Kldiashvili’s article dedicated to one of the marginal inscrip-
tions from the Collection). 

Publications of the above authors are discussed in the first section of Chapter I of 
the dissertation. Principal conclusions of the authors are given in a summarized form; 
achievements and certain shortcomings of publications are evaluated; contribution of work 
accomplished by the authors in research of the Collection from Gareji and of its colophons 
is shown.  Brief description of my research results is also given. 

 
I.2. Description of the Collection from Gareji (Ven.4) and its Codicological 

Analysis. Ven.4 is a large collection. It comprises twelve different texts. The collection 
has its own title “Beloved”, and this is a rare exception in the Georgian literary history. 
The copyist’s colophon and marginal inscriptions, dating to 1363 (3r) and 1570 (305r), 
cite the Collection from Gareji under the same title, “Beloved”.  

The manuscript from Gareji is written on paper. It consists of 306 folios (The 
leaves of the manuscript are measuring 31 by 25 cm at average). The first and last folios 
(lacking pagination; conditionally 1rv and 306rv) are thin white paper. These two endpa-
pers were probably added during the restoration at the Vienna National Library in 1931. 
The second folio of the manuscript (lacking pagination; conditionally 2rv), is also white 
paper, though it is thicker in comparison with the endpapers. The earliest marginal note 
found on this folio is dated to 1772, therefore the above leaf should have been added to the 
manuscript before 1772. 
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The remaining 302 folios (3rv-304rv) of the manuscript Ven.4 are thick yellowish 
papers with well smoothed surfaces. All these folios are contemporary to the time period 
in which the manuscript was copied. The paper lacks watermarks. Recto and verso of each 
folio bear scratched horizontal and vertical guidelines to achieve even spacing of the lines 
and letters.  

Folio 305 (305rv) of Ven. 4 is a page of white paper of average thickness. Among 
several colophons on folio 305r, the earliest one is found in the upper and middle parts of 
the paper. It is a long marginal note by Vlase, Archbishop of Urbnisi, which dates to 1570 
(Vlase of Urbnisi narrates the story of his contribution to restoration and renewal of the 
manuscript under consideration). Content of the marginal note and its location, selected so 
that it is maximally notable, probably points at the fact that this folio was added to the 
manuscript in 1570 on purpose, to bear colophon by Vlase of Urbnisi. 

Ven. 4 has the double pagination: each fascicle and folio is assigned an individual 
number. The fascicle pagination was made by the copyist himself and is contemporary to 
the time of copying of the manuscript (Georgian uncial letters decorated with dots, 
commas and dashes denote numbers). Arabic numerals are used for pagination of Ven.4 
folios, including the endpaper 306rv added to the manuscript in 1931. Therefore, Arabic 
pagination can be dated to 1931 or near so, being executed by the librarian of the Vienna 
National Library.   

The Content is written on 2r. Based on paleographic peculiarities, text of the 
Content is not timed with the general text of Ven. 4: it was written much later than the 12th 
century. Titles of the texts of the manuscript given in the Content differ from the original 
titles of the texts: they are shortened.  

Texts included in the manuscript Ven. 4 belong to different genres of ancient 
Georgian literature. Four texts (Nos. 1, 3, 4 and 10) out of the twelve are homiletic texts; 
three of them (Nos. 6, 7 and 11) are apocripha and lives of the saints. The remaining five 
texts belong to the following genres: egzegetic (No. 2), homiletic or apocriphal (No. 5), 
dogmatic-polemic (No. 8), Biblical-Hymnographic (No. 9) and of the type of historical 
chronology (No. 12). The above-listed texts of the manuscript are not arranged in calendar 
order. 

Based on the above-mentioned peculiarities of the manuscript (genric diversity of 
the texts and their arrangement in non-calendar order), I can critically evaluate the con-
sideration first given by Grigol Peradze, and later repeated by other scholars that Ven.4 is 
a polycephalion. In my opinion, the manuscript from Gareji cannot be considered a 
polycephalion, i.e. a Liturgical Collection in which hagiographic and homiletic texts dedi-
cated to Church Feasts are arranged in calendar order. The manuscript under consideration 
constitutes a Collection of totally different type which lacks direct liturgical function, and 
probably was meant as the monks’ private reading. 

Identity of the copyist of the manuscript from Gareji, as well as the time and place 
of its copying are stated in the long text of the colophon (304v). According to the 
colophon, the manuscript Ven. 4 was copied in 1160 in the Lavra of St. David or in an 
unknown Berta Monastery in vicinity of the Udabno Monastery of Gareji by Nokoloz 
Nikrai. 

After I have established place of origin of Ven. 4, I paid attention to the Georgian 
translation of the Ladder of St. John the Synaite (H-1669) held at the National Centre of 
the Georgian Manuscripts. According to the vol.4 of the Inventory of the Collection “H” 
of the Georgian Manuscripts, based on palaeographic peculiarities the Ladder is dated to 
the 12th-13th centuries. The same Inventory states that the place of copying of the Ladder is 
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unknown. At the same time, the Inventory cites a concise marginal note and based on it 
makes conclusion that the manuscript H-1669 was copied by certain Nikrai. 

Despite the fact that H-1669 lacks comprehensive colophon of the copyist (The 
manuscript lacks first fifteen folios and last several folios. Apparently, comprehensive text 
of the copyist’s colophon was lost together with the above folios), it can be convincingly 
stated that the manuscripts H-1669 and Ven.4 were copied by the same person, Nikoloz 
Nikrai: both manuscripts are copied in the same hand. 

As it turned out, Nikoloz Nikrai was a skilled calligrapher. In the second half of the 
12th century, namely in 1160 and in contiguous years, in a monastery of Gareji he had 
copied two manuscripts: 1. Collection of texts “Beloved” (Ven.4) and 2. “The Ladder” by 
St. John the Sinaite (H-1669). 

H-1669 is well studied by philologists and art specialists. From the latter of note is 
Vakhtang Beridze, who noted good calligraphic skill of Nikoloz Nikrai: “Nikrai was a 
calligrapher but not a professional artist. His drawings are samples of folk arts. As if the 
fantasy of the folk fairy tales and folk humour have invaded pages of this strange book. 
Very rare are the manuscripts, which display individuality of the copyist with such 
acuteness”.  Though the scholar’s observation was based only on one manuscript, H-1669, 
this evaluation can attributed to the Manuscript from Gareji (Ven.4) as well. 

More than one hundred colophons dating to 14th-19th centuries are found on the 
folio margins of Ven. 4 manuscript. They give us opportunity to trace history of the 
manuscript back that far. From this point of view the colophon by Archbishop Vlase 
(305r) is to be noted. Text of the colophon says that in 1570 on order of Barnaba, 
Archbishop of Tbilisi and Father Superior of the Holy Cross Monastery, Vlase of Urbnisi 
had essentially renovated the manuscript from Gareji, which by that time was significantly 
damaged. 

In Georgian written sources are found numerous accounts about Vlase of Urbnisi 
and Barnaba of Tbilisi (Based on the available accounts, within the bounds of the 
dissertation thesis I have established biographies of the above-mentioned archbishops as 
completely as possible). As it turned out, in 1570 Vlase Saakasdze of Urbnisi and Barnaba 
Pavnelisshvili of Tbilisi travelled on pilgrimage to the Holy Land and during several 
months (and not in a course of several years, 1570-1572, as earlier accepted by scholars) 
personally renovated nine manuscripts belonging to the Georgian community in Jerusalem 
(Number of the renovated books probably was higher, though only nine manuscripts have 
been revealed until recently). 

Seven manuscripts out of nine were renovated by Vlase of Urbnisi and Barnaba of 
Tbilisi independently of one another (five manuscripts by Vlase of Urbnisi, and two ones 
by Barnaba of Tbilisi). The remaining two manuscripts were renovated jointly by both 
archbishops. When working separately, they carried out work associated both with boun-
ding a manuscript, and renovating the text. During joint work, bounding was Vlase of 
Urbneli’s responsibility, while Barnaba of Tbilisi renovated the text. 

Of note is the fact that Vlase of Urbnisi did not work on renovation of the 
manuscripts free: he was paid from the treasury of the Holy Cross Monastery of the 
Georgians in Jerusalem. Payments were made directly by Barnaba of Tbilisi, who at the 
same time was the Father Superior of the Holy Cross Monastery (We lack accounts about 
the amount of reimbursement given to Barnaba of Tbilisi, if he was paid at all).  

I consider that the manuscript from Gareji should have been among the books 
renovated by Vlase of Urbnisi during his visit to the Holy Land. At that time, the 
manuscript under consideration was in the possession of a Georgian monastery (Maybe of 
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the Holy Cross monastery?) in Jerusalem. This conclusion is in agreement with the 
consideration of Grigol Peradze, that the manuscript Ven. 4 copied in Gareji by 1570 was 
already transferred to Jerusalem and held there. 

Thanks to the content of two marginal inscriptions of the manuscript Ven. 4, wide 
timeline (1160-1570) established by Grigol Peradze can be significantly narrowed down. 
In the first undated marginal note (120r) certain Ambrose (author of the note) and master 
Qaikhosro are mentioned. Ioseb Khuntusdze of Sepulchre, and his mother Mzeqali are 
mentioned in the second, also undated marginal note (18v), written in different hand. 
Names of all four individuals are well known to the Georgian historiography. Namely 
“master Qaikhosro” is Qaikhosro I, ruler of the Saatabago of Samtskhe (1498-1500); 
Ambrose was the painter and calligrapher, the foster-son of Qaikhosro I; Ioseb Khun-
tusdze was modzghvari (priest who ranks higher than the archpriest and lower than the 
Superior) of the Church of Holy Sepulchre in Jerusalem, skilled bookman; Mzeqali was 
Ioseb Khuntusdze’s mother (The same is stated in the marginal note of Ven. 4). Numerous 
accounts are found about the above individuals in both Georgian and foreign written 
sources dating to 15th-16th centuries (Based on the available accounts, within the bounds 
of the dissertation thesis I have established biographies of Ambrose and Ioseb Khuntusdze 
as completely as possible). 

Based on the available accounts, Elene Metreveli has established that in 1501 
Ambrose on order of Mzechabuki, ruler of the Saatabago of Samtskhe (1500-1515), had 
travelled to monastic centres of the Orient and given them rich donations for mentioning 
soul of Qaikhosro I. Apart from that, Ambrose donated personal money to the Georgian 
communities on Athos and in Jerusalem. It is well known, that Ambrose for a long time 
remained in the Holy Cross Monastery in Jerusalem and while there, he had time to copy 
Tetraevangelion. 

What concerns Ioseb Khuntusdze, according to the observations made by Levan 
Menabde and Darejan Kldiashvili, in the 15th century he served in the Church of Holy 
Sepulchre in Jerusalem, where he was involved in literature activities. We are aware of 
four manuscripts renovated by Ioseb Khuntusdze, as well as of several marginal inscrip-
tions written by him on pages of different manuscripts.  

We consider that Ambrose and Ioseb Khuntusdze had opportunity of seeing the 
Collection from Gareji in one of the Georgian monasteries or churches of Jerusalem 
during their pilgrimage to the Holy Land (The former was on the pilgrimage in ca. 1501, 
and the latter in the second half of the 15th century). Their marginal inscriptions can be 
timed with the visits. 

Based on the marginal inscriptions by Ambrose and Ioseb Khuntisdze, the upper 
chronological border of the Collection transfer to Jerusalem accepted nowadays (1570) 
can be defined more precisely. It can be stated that by 15th century the Collection from 
Gareji was already in Jerusalem. 

Two marginal inscriptions by Besarion Qiotishvili dating to 1813 and 1814 (8r and 
41v-42r) are of interest for the history of Ven.4. These notes narrate that in 1813-1814 
(and not in 1864 as considered by Grigol Peradze) Besarion Qiotishvili essentially 
renovated the Collection from Gareji, which by that time was severely damaged. 

According to the texts of the marginal inscriptions, Besarion Qiotishvili separated 
folios from the manuscript Ven. 4, most likely because of their dampness, and set them in 
the sun to dry. Next he glued strips of fine restoration paper to the damaged folio edges. 
Finally, Besarion Qiotishvili carefully re-counted the separated folios and re-bound them 
into the manuscript. Traces of restoration carried out in 1813-1814 visible by naked eye 
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corroborate details of the story narrated in the marginal inscriptions by Besarion 
Qiotishvili. 

Numerous marginal inscriptions by Besarion Qiotishvili left on the pages of 
different Georgian manuscript in the Holy Land and Athos, including Ven.4, provide 
interesting information about him (Based on the marginal inscriptions and other additional 
data, within the bounds of the dissertation thesis I have established biography of Besarion 
Qiotishvili as completely as possible). As it turned out, Besarion Qiotishvili visited the 
Holy Land in 1813-1816. During this period he restored and renovated many manuscripts 
belonging to the Georgian community in Jerusalem. Evidently he became interested, in the 
first place, in Ven.4, and therefore he started with its restoration immediately after his 
arrival in Jerusalem.   

Accounts of special interest are found in the catalogue compiled by Niko 
Chubinashvili. According to the catalogue, in 1845 Ven.4 was still held in the library of 
the Holy Cross Monastery library in Jerusalem. 

In 1883 Aleksandre Tsagareli travelled to the Holy Land and described the Geor-
gian antiquities preserved in the local churches and monasteries. The scholar did not 
succeed in locating the Collection from Gareji in the Holy Land. Based on this informa-
tion, Grigol Peradze made conclusion that by 1883 the manuscript under consideration had 
already left the library of the Holy Cross Monastery. I agree with the above consideration 
and assume that Ven.4 was lost from the library of the Holy Cross Monastery in Jerusalem 
in 1845-1883 (and not in 1864-1883 as considered by Grigol Peradze. The discrepancy is 
due to the erroneous dating of the marginal note of 1814 to 1864 by the scholar). 

What concerns the later history of the manuscript, Grigoli Peradze has established 
that at the end of the 19th century and in the beginning of the 20the century the Collection 
from Gareji, after being “lost” in circumstances still unknown, eventually ended up in the 
possession of the Greek chief deacon Kleopa, later on the archbishop of Nazareth, who 
was interested in Georgian antiquities in the Holy Land. After Kleopa’s death, manuscript 
Ven.4 was sold out in Alexandria by his heirs. On 3 January 1931 professor Turker / 
Tuerker bought the Collection from Gareji together with two other Georgian manuscripts 
(Ven.2 and Ven.3) from an unknown antiquary in Alexandria specially for the Vienna 
National Library (The exact day of Ven.4 purchase and identity of the customer was 
specified by Vakhtang Imnaishvili). In the same 1931 staff of the Vienna National Library 
carried out the restoration of the Collection from Gareji and re-bound the folios into the 
manuscript. 

Since 1931 the Collection from Gareji has been held at the Vienna National Library 
and is its property. 

 
CHAPTER II. COLOPHONS OF THE COLLECTION FROM  

GAREJI (VEN. 4) AS HISTORICAL SOURCES 
 
II.1 Date of Coronation of the Georgian King Giorgi III. Large text of the 

“testament” of Ven. 4, executed by the copyist on folio 304r, contains accounts not only 
about history of the manuscript, but also for specifying the date of coronation of the 
Georgian king Giorgi III. 

1156, the accepted date of the coronation was established by Ivane Javakhishvili in 
1913. The scholar was relying on several written sources, which propose different dates 
for coronation of Giorgi III. These sources and dates are as follow: “Description of the 
Kingdom of Georgia” by Vakhushti Bagrationi and an account of the 18th century manus-
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cript suggest 1150 as the date of coronation; A certain piece of text from the “Chronicle of 
Lasha-Giorgi’s Times” states 1154; Other piece of the same work and an inscription from 
Hagartsin Monastery, Armenia, suggest 1155; Lapidary inscription from Samtavisi Church 
(dated to 1168), “The World History” by Vardan Areveltsi (mid-13th century), “History of  
Siuniq” by Stepanos Orbeliani (1297-1300) and the colophon (13th-14th cc. (?)) in the 
Easter Computes of the 1233 year manuscript (A-85) propose 1156 as the date of coro-
nation. 

From diverse dates found in different sources, Ivane Janakhishvili gave preference 
to the 1168 year inscription of Samtavisi Church, according to which 1168 was the twelfth 
indiction (i.e. year) of Giorgi III’s reign, and dated coronation of Giorgi III to 1156 (1168-
12 = 1156). He considered data given by Vardan Areveltsi, Stepanos Orbeliani, also by the 
colophon on a page of A-85 as additional evidences supporting his dating. Afterwards, he 
added the marginal note of 1161 from Tbeti Evangelium to the above list. 

The Georgian historiography accepted the coronation date of king Giorgi III 
established by Ivane Javakhishvili without any objection. Nowadays coronation of Giorgi 
III is dated to 1156 both in scientific and encyclopaedic editions. 

I have a different opinion in this regard and consider that the date suggested by 
Ivane Javakhishvili can be accepted only after the answer to the following significant 
question is provided: how correct is observation of the prominent scholar that the lapidary 
inscription from Samtavisi Church, marginal note of Tbeti Evangelium, “The World His-
tory” by Vardan Areveltsi, “History of  Siuniq” by Stepanos Orbeliani  and the colophon 
in the Easter Computes of the 1233 year manuscript (A-85) define the date of coronation 
specifically by 1156? 

After studying the above-mentioned written monuments in detail, I arrived to the 
following interesting conclusions. Let’s start with Samtavisi Church inscription. Accor-
ding to the inscription, 1168 was the twelfth year of Giorgi III’s reign. It would not be out 
of place to remind that the reign time reckoning often does not coincide with the legal 
calendar:  in Middle Ages’ Georgia (and not only in Georgia) the legal calendar year 
started on 1 January (or 1 September), whereas the reign time reckoning started from the 
exact day and month of ascending to the throne. Taking this into consideration, 1168 could 
have been the end of the eleventh and beginning of the twelfth year of Giorgi III’s reign, 
or the end of the twelfth and beginning of the thirteenth year of his reign. 

The above fact is essential for clearing the question under consideration, because 
coronation of Giorgi III dates back to 1157 in the former case, and to 1156 in the latter 
case. Consequently, it is clear that the inscription of Samtavisi Church defines the date of 
Giorgi III’s ascent to the throne by 1156-1157 and not by 1156. 

The same observation concerns the colophon from Tbeti Evangelium. According to 
the text of the colophon, Anisi battle of 1161 between Giorgi III and Shah-Armen, son of 
Sokman, took place on the 5th year of King Giorgi III’s reign. As the reign time reckoning 
often does not coincide with the legal calendar, 1161 might have coincided with the end of 
the fourth and beginning of the fifth year of Giorgi III’s reign, or the end of the fifth and 
beginning of the sixth year of his reign. Therefore, the colophon defines the date of Giorgi 
III’s ascent to the throne by 1156-1157 and not by 1156. 

Absolutely the same conclusion can be derived from the “History of Siuniq” by 
Stepanos Orbeliani. The author mentions that the year of the Orbelianis’ uprising, 1177, 
coincided with the 21st year of King Giorgi III’s reign. Taking into consideration 
difference between the reign time reckoning and legal calendar dates, 1177 might have 
coincided with the end of the twentieth and beginning of the twenty first year of Giorgi 
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III’s reign, or the end of the twenty first and beginning of the twenty second year of his 
reign. Therefore, Stepanos Orbeliani defines the date of Giorgi III’s ascent to the throne by 
1156-1157 and not by 1156. 

Much more interesting observation concerns the colophon on a page of the Easter 
Computes of the A-85 manuscript. Study of the original manuscript’s colophon convinced 
me that it suggests 1157, not 1156, as a date for coronation of Giorgi III (The fact is that 
the time reckoning in Easter Computes under consideration starts from 1157 and it lacks 
marker denoting 1156). Actually, the colophon does not conform to, but on the contrary, it 
contradicts to Giorgi III’s coronation in 1156.  

Consequently, it was established that among the written sources used by Ivane 
Javakhishvili, only “The World History” by Vardan Areveltsi dates coronation of King 
Giorgi III to 1156. Majority of the written sources under consideration (marginal note of 
Tbeti Evangelium, lapidary inscription from Samtavisi Church, and “History of Siuniq” by 
Stepanos Orbeliani) date coronation of Giorgi III to 1156-1157. What concerns the 
colophon (13th-14th cc. (?)) in the Easter Computes of the manuscript A-85, it proposes 
exactly 1157 as the date of the coronation. 

Therefore, if between the above-mentioned two written sources of the later period I 
will give preference to the account of Vardan Areveltsi as more reliable one, than the two-
year interval will be automatically reduced and it will turn out that Giorgi III ascended to 
the throne in 1156. If we consider the colophon of manuscript A-85 more reliable, than the 
time interval will be reduced in other way, and it will turn out that Giorgi III ascended to 
the throne in 1157. 

In this dubious situation “testament” found in the Collection from Gareji, held at 
the Vienna National Library, is of decisive importance. It states that the manuscript was 
copied in 1160, the third year of Giorgi III’s reign. 1160 could have been end of the 
second or beginning of the third year reign of King Giorgi III, or end of the third and 
beginning of the fourth year. The year of coronation will be 1158 in the former case and 
1157 in the latter one. Consequently, the “testament” suggests 1157-1158 as the date for 
the coronation of Giorgi III.   

After specifying time of coronation according to the Collection from Gareji, I have 
singled out colophon of Tbeti Evangelium and inscription from Samtavisi Church out 
from the above-mentioned five written monuments, and compared their texts with the 
accounts found in the “testament” of Ven.4. As a result, I have established that the two-
year spaces, namely 1156-1157 and 1157-1158, given by three written sources composed 
in the life of Giorgi III, more reliable than other available sources, will coincide only in 
case of selecting 1157 as the coronation date of Giorgi III.    

In this case, we will have that the year 1160 of copying Collection of Gareji is the 
third year (end of the third and beginning of the fourth year) of Giorgi III’s reign; Date of 
the colophon of Tbeti Evangelium, 1161, is the fifth year of Giorgi III’s reign (end of the 
fourth and beginning of the fifth year); Date of the inscription from Samtavisi church, 
1168, is the twelfth year of King Giorgi III’s reign (end of the eleventh and beginning of 
the twelfth year). In other cases, on the one hand, marginal note of Ven.4, and on the other 
hand, colophon of Tbeti Evangelium and inscription from Samtavisi give absolutely 
different dates: 1158 or 1156. 

How much reliable is the account found in the “testament” of the Collection from 
Gareji? I consider that there is no reason to doubt the reliability of the account found in 
Ven.4. In the first place, Nikoloz Nikrai, the copyist of the collection from Gareji, is 
contemporary of Giorgi III’s coronation. It is quite possible that he even participated in the 
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event. Time difference between copying of the manuscript and coronation is very short, 
just three years. Apart from that, Nikoloz Nikrai was a bookman who carried out his 
activities in Gareji. It is well known that at that time monasteries of Gareji were in the 
Royal dependence. Therefore, it is evident that monks of Gareji monasteries, including the 
copyist of Ven. 4, should have been well informed about the main political events taking 
place in the Royal Court. 

Correctness of redating coronation of Giorgi III to 1157 is supported by “Chronic-
le” written by the Armenian historian Samvel Anetsi in 1182. It is directly noted in the 
“Chronicle” that Giorgi III ascended to throne in 1157. Samvel Anetsi was the contem-
porary of Giorgi III, therefore his account has approximately the same value for the 
problem under consideration, as three other sources: marginal note of the Collection from 
Gareji, colophon from Tbeti Evangelium and inscription from Samtavisi Church. 

If my argumentation presented above is correct, we can specify coronation date of 
Giorgi III more precisely. It is noted in the colophon of Tbeti Evangelium that Giorgi III 
defeated Shah-Armen, son of Sokman, on the 5th year of his reign. Based on the account 
of the Arabian chronicler Ibn al-Asir, Ivane Javakhishvili established that the Georgians 
defeated Sokman II, the ruler of Akhlat (Khlati in the Georgian sources) in August. I have 
already noted that 1161 was the end of the fourth and beginning of the fifth year of Giorgi 
III’s reign. Consequently, in August 1161 the fifth year of king Giorgi III’s reign was 
already started, therefore his coronation is to be defined by the period from the beginning 
of 1157 till August of the same year.  

Thus, taking into consideration correlation of the accounts found in the following 
written sources: “testament” (1160) of the Collection from Gareji (Ven.4), colophon 
(1161) from the Tbeti Evangelium (Q-929), lapidary inscription (1168) from Samtavisi 
Church, texts of the “Chronicle” by Samvel Anetsi (1182) and of  the “History of Siuniq” 
by Stepanos Orbeliani (1297-1300), colophon (13th-14th cc.(?)) in the Easter Computes of 
the manuscript A-85 (1233), I suggest that Giorgi III ascended to throne of Georgia not in 
1156, as it was widely accepted in the Georgian historiography, but in 1157, to be more 
precise in January-August 1157. 

 
II.2. Five Marginal Inscriptions by Luka Odzrkheli, Bishop of Moqvi. On 

folios 3r, 187r, 208r, 265v-266r and 303r of the Collection from Gareji are found five 
marginal inscriptions in Mkhedruli script, written in the same hand. Based on their study, 
it was established that the colophons were executed by Bishop Luka of Moqvi 203 years 
later after copying Ven. 4, i.e. in 1363 (1160+203=1363) (Descriptions of all five marginal 
inscriptions, texts of the colophons written in the original type font, and my interpretation 
of the texts are presented in the dissertation work). 

The above-mentioned colophons are of great significance for the history of Moqvi 
Bishopric, as the name of the author was unknown to the Georgian historiography. 
Consequently, thanks to the 1363 year marginal inscriptions, name of an unknown bishop 
of West Georgia, Bishop Luka of Moqvi is being introduced. His activities, based on the 
timeline of his marginal notes, can be defined by 1360s. 

The marginal inscriptions under consideration give information that in 1363 Luka 
of Moqvi was visiting the Holy Land. His five marginal inscriptions were executed during 
this visit. This fact is of special importance for codicology of Ven.4. And indeed, earlier 
we succeeded in establishing the sole fact that the Collection of texts from Gareji had been 
held in Jerusalem since second half of the 15th century. Marginal notes by Luka of Moqvi 
assisted us to establish more specific upper chronological date of the manuscript’s transfer 
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to Holy Land. They provide information that already by 1363 the manuscript was in the 
possession of a Georgian church or monastery in Jerusalem. 

Apart from that, these marginal notes of the Collection give valuable accounts 
about relationships between Moqvi Bishopric and the Georgian community in Jerusalem. 
The colophons provide information that in 1363 Bishop Luka of Moqvi travelled to Holy 
Land, where he Celebrated Devine Liturgy for a certain Metropolitan. While in Holy 
Land, Luka of Moqvi familiarized himself with the manuscripts of the local Georgian 
community, and executed five inscriptions in Mkhedruli script on the margins of the 1160 
year Collection from Gareji.  

After I have analyzed accounts found in the 1363 year marginal notes of the Gareji 
Collection, I decided to search for additional accounts about Bishop Luka of Moqvi. As a 
result, I found three more texts executed by him: two marginal notes of the “Astrological 
Tractate” copied in 1188-1210 and held at the National Centre of Manuscripts in the 
collection A (A-65), and an inscription executed on the wall of a small domed church, the 
so called “white church” of the Monastery of Vani Caves. 

The above-mentioned texts lack dates. Despite this it is not a difficult task to define 
dates of their execution. The first marginal inscription of A-65 mentions Luka as a Bishop. 
Therefore, execution of A-65 colophons is timed with marginal notes of the same person 
found in Ven. 4, i.e. in 1360s. What concerns the inscription from Vani caves, it does not 
mention Luka as a Bishop, and therefore it must be dated to the earlier period, 
approximately to mid-14th century. 

One detail is of note from the marginal notes of Ven.4, A-65, and from the 
inscription of Vani Caves: Luka of Moqvi is mentioned as a:  a) Bishop “from Odzkhe” in 
the second marginal note of Ven. 4; b) Bishop “from Odzrkhe” in the fourth marginal note 
of Ven. 4; c) “son of the Archpriest of Odzkhe” in the marginal note of A-65, and d) Bi-
shop “from Odzrkhe” and  “son of the Archpriest” in the inscription from Vani Caves. 

After historical and source study analysis it turned out that Luka of Moqvi by birth 
was from South Georgia. Luka lived in one of the communities of the historical province 
of Samtskhe, namely in the fortress-city of Odzrkhe before he was elevated to the Bishop 
of Moqvi. Luka’s father, whose name is not known to us, was a priest. He carried out his 
activities in the so-called Monastery of Rusudan, located close to the fortress-city of 
Odzrkhe, where he held high office of an Archpriest. 

After discussion of the problems associated with Luka of Moqvi, I consider it 
necessary to touch on an issue about another unknown Bishop of Moqvi. Four bishops of 
Moqvi – Daniel, Abraham, Ambria and Phillip are mentioned in the marginal notes of the 
well known Tetraevangelium from Moqvi. From these four individuals only three of them, 
Daniel, Abraham and Phillip were introduced into the chronological list of Bishops. What 
concerns the fourth Bishop Ambria, scholars (Lia Akhaladze, Bezhan Khorava, Giorgi 
Kalandia) pass over in silence his name. 

I have my explanation of this strange event. The above-mentioned scholars of 
course are well aware of the texts of marginal inscriptions on pages of the Tetraevan-
gelium from Moqvi, but they consider that Abraham and Ambria is the same individual. 
This is not correct. Based on the Bible, Abraham and Ambria are absolutely different 
anthroponyms. Difference of these names can be traced through their spelling: in marginal 
notes of the Tetraevangelium from Moqvi the first name is spelled as “Abraham” and the 
second one as “Ambr(i)a”. Apart from that, marginal notes executed by Abraham and Am-
bria are written in different hands and this is one more argument to refute the consi-
deration that Abraham and Ambria is the same individual. 
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Taking the above-mentioned into consideration, I consider essential to introduce 
names of Luka and of Ambria as well into the chronological list of the Bishops of Moqvi. 
After dating marginal note by Bishop Ambria of Moqvi based on its paleographic 
peculiarities, it will be possible to establish time interval of Ambria’s activities.     

 
II.3 Marginal Inscription (XV c.) by Giorgi Lomas-Dze, a Pilgrim from Arta-

nuji. On folio 187r of the Collection from Gareji, on the lower half of the page, is found 
an inscription executed by a skilled hand in Mkhedruli script. From the text of the 
colophon we learn that it was written by certain Giorgi (Technical description of the co-
lophon, its text in the original type font, and my interpretation of the text are presented in 
the dissertation work). 

The colophon lacks date, though this gap can be filled in by taking into con-
sideration that it is positioned below the 1363 year colophon by Luka of Moqvi. Existence 
of the latter was taken into consideration when Giorgi executed his colophon. Based on 
this observation, the upper date of the colophon by Giorgi Lomas-Dze can be defined by 
1363. Paleographic peculiarities of the text have decisive significance in final dating of the 
colophon. According to these peculiarities, the text can be dated to the 15th century. 

Author of the colophon calls himself “Lomas-Dze” and “of Artanuji”. In this con-
nection two suppositions can be made: 1.The phrase “of Artanuji” can denote Giorgi’s 
title, while “Lomas-Dze” can mean that his is a son of Loma. 2. “Of Artanuji” can denote 
Giorgi’s place of descent, and “Lomas-Dze” can be the kinship term.  

Based on the study of the corresponding written sources it turned out that the title 
“of Artanuji” was used only  during two time periods: starting from 980-ies (?) till 1011, 
and in a course of the 14th century (?). During both time periods individuals with the title 
“of Artanuji” owned the fortress city of Artanuji in Tao-Klarjeti. Their title had originated 
from the name of the city in their ownership. A certain difference of special interest can be 
noted: since 980-ies till 1011the title under consideration was owned by senior (?) 
representatives of the Royal Family of the Bagrationies, kings of Klarjeti, but in the 14th 
century the title was owned by younger representatives of the Jakelies, the rulers of 
Samtskhe Principality, actually by junior brothers of the Samtskhe princes.  

Taking the above-mentioned into consideration, the following question arises: can 
the title of the author of the marginal inscription on a folio of Ven. 4 be attributed to one 
of the younger representatives of the House of Feudal Lords of Smatskhe in the 15th 
century? One should take into consideration that the names Giorgi and Loma (according to 
our working assumption the latter is a patronymic name) are not spread among the 
Jakelies’ not only in the 15th century, but in a course of the entire Middle Ages. Therefore 
Giorgi Lomas-Dze cannot be attributed to the House of Feudal Lords of Smatskhe, 
consequently title “of Artanuji” could not have been acquired in Samtskhe Principality. 

The second supposition enters into force. According to it, “of Artanuji” means that 
the individual lived in the city-fortress of Artanuji, and “Lomas-Dze” denotes his kinship. 

Worthy of notice is an introductory part of the colophon of the Collection of texts 
from Gareji, in which Giorgi of Artanuji supplicates to Holy Sepulchre and Holy Cross, 
the two most important relics of Christianity. 

If my consideration is correct, Giorgi Lomas-Dze is a pilgrim to Holy Land from 
the city of Artanuji. This is an interesting detail for judgment about religious and cultural 
relations between citizens of the city-fortress of Artanuji and representatives of the 
Georgian community in Jerusalem. Only two historical persons, who had certain rela-
tionship with the Georgian monasteries in the Holy Land have been known to this day. 
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These are Shalva of Artanuji (13th-14th cc.), junior brother of Sargis II, Prince of Sam-
tskhe, mentioned in Synodal records, and Shashia of Artanuji (2nd half of the14th c.), 
junior brother of atabeg Kvatkvare II. Name of Giorgi Lomas-Dze, citizen of Artanuji in 
the 15th century, must be added to this list. He had not only pilgrimed to Jerusalem, but 
had also left a colophon in calligraphic mkhedruli script on a folio of the manuscript held 
in one of the Georgian monasteries there. 

 
II.4 Marginal Inscription of Bartholomew, Catholicos of Apkhazeti (ca. 1488-

1519). On a folio 156v of Ven.4 is an undated marginal inscription executed in nuskhuri 
script. Based on paleographic peculiarities it can be dated to the second half of the 15th 
century – first half of the 16th century (Technical description of the marginal inscription, 
texts of the colophon written in the original type font, and my interpretation of the texts 
are presented in the dissertation work). 

Catholicos Bartholomew is mentioned in the inscription as “Catholicos of Khobi”.  
In any case, regardless of the results associated with interpretation of his attribution, 
“Khobi” unambiguously denotes the Monastery of Khobi, which lies in Likhtimereti. 
Bartholomew was Superior of the church of West Georgia and Catholicos of Apkhazeti. 

Taking the above into consideration, I studied chronological list of the Catholicoses 
of Apkhazeti carrying out activities within the period fitting the timeline of the colophon 
from Ven. 4. In the 15th century only one Catholicos Ioakime is known. He occupied the 
office in 1470s. Than follows 40-year gap. Since 1519 Malakia I Abashidze is Catholicos 
of Apkhazeti. He held the office until 1540. And again, some 10-year gap follows. After it, 
namely in 1557, Evdemon I Chkhetidze became Catholicos of Apkhazeti. In 1578 Eptvi-
me I Sakvarelidze substituted the latter. Eptvime I held the office for four decades till 
1616 (B. Lominadze, T. Qoridze).    

Consequently, three chronological intervals are to be checked to fit Bartholomew’s 
activities while he held the office of the Catholicos: 1. from the beginning of the 15th 
century till the beginning of the 1470s, 2. from the end of 1470s till 1519, and 3. from the 
end of 1540s till 1557. I gave preference to the second interval; therefore Bartholomew 
should have been the Catholicos from the end of 1470s till 1519. 

Two Deeds issued by Aleksandre II, king of Imereti (1484-1510), corroborate the 
above conclusion. These Deeds are as follows: 1. Blood Deed of the Topuridzes issued in 
1484-1488 (Date of the Deed was established by me based on the corresponding argumen-
tation), and 2. Blood (?) Deed of the Palavandishvilies issued in 1488. Certain Bishop Bar-
tholomew of Tsaishi is mentioned in the Topuridzes’ Deed, while in the Palavandishvilis’ 
Deed he is mentioned as Archbishop of Qutaisi. 

After being mentioned in the Deed of Palavandishvilies, name of Bartholomew 
vanishes from the written sources. Therefore his further history would have remained 
unknown if not our colophon from Ven.4, from which we learn that Bartholomew, after 
being elevated from Bishop of Tsaishi to Archbishop of Qutaisi, continued advancement 
and after certain time became Catholicos of Apkhazeti. I consider that the marginal in-
scription from the Collection of Texts from Gareji is an authentic corroboration of this 
fact.  

Due to the lack of corresponding data, exact timeline of Bartholomew’s activities at 
this stage of studies cannot be established. Nevertheless, approximate chronology of his 
activities, concerning holding of the office of the Catholicos of Apkhazeti by him, can be 
set. We know that in 1488, by the time of issuing of the Palavandishvilies’ Deed, Bartho-
lomew still was the Archbishop of Qutaisi. On the other hand, we also know that since 
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1519 Malaqia I held the office of the Catholicos of Apkhazeti. Consequently, Bartholo-
mew had been the Catholicos of Apkhazeti in ca. 1488-1519.  

Another issue of interest concerns where and in which circumstances did Catho-
licos Bartholomew write a marginal inscription on the folio of the Collection of Texts 
from Gareji. As we have already mentioned, by 1363 Ven. 4 had already been transferred 
to the Holy Land. Correspondingly, Catholicos Bartholomew, who carried out his 
activities in 1488-1519, could have seen the manuscript during his pilgrimage to Jeru-
salem. As a result, a new biographical detail arises: Bartholomew, after becoming 
Catholicos of West Georgia, travelled to the Holy Land, and while being there he wrote 
marginal inscription on a folio of Ven.4.  

As it was mentioned above, Catholicos Bartholomew is mentioned as “Catholicos 
of Khobi”. This fact is quite strange, because none of the highest rank clergies of West 
Georgia was ever mentioned by this title. 

Study of the issue shows that the “Catholicos of Khobi” is one of the titles of Bar-
tholomew, Catholicos of Western Georgia. It derives from the name of Khobi Monastery, 
which was the Chair or residency of the Catholicate.  

Titles of Catholicoses, deriving from the names of Catholicate Chairs or residences 
are well known to the Georgian historiography. For instance, Chair of the Catholicate of 
East Georgia was in Mtskheta, and Catholicoses of Qartly (Eastern Georgia) often used 
title “Catholicos of Mtskheta”. The same was the case in West Georgia: Catholicoses had 
their Chair in Bichvinta, and they bore title “Catholicos of Bichvinta”. In my opinion use 
of the title “Catholicos of Khobi”, found in the marginal inscription of Ven.4, can be 
considered the same phenomenon. 

Where and when did the Catholicoses of West Georgia acquire title “Catholicos of 
Khobi”, and for how long was this title in use? To clarify this question, I studied in detail 
main church processes going under way in West Georgia in the second half of the 15th 
century and in the first half of the 16th century. Interesting results have been drawn from 
the study. 

In 1470-1474 Ioakime, Catholicos of Apkhazeti, shifted out of subordination to 
Catholicos-Patriarchs of Qartli, and put himself at the head of the autocephalous Church of 
West Georgia. The main supporter of Iaokime in this deed was Shamadavla Dadiani-
Gurieli. The latter not only plaid essential role in his ordination as a Catholicos, but also 
passed him the Monastery of Khobi, property of the Dadianis. After making the Monastery 
of Khobi his residence, Catholicos Ioakime received good opportunity to manage issues of 
the West Georgian Church simultaneously from Khobi and Bishvinta Catholicate Chair, 
the latter located on the north-western periphery.  

I consider that Catholicoses of Apkhazeti resided in the Monastery of Khobi 
exactly since 1470-1474. Approximately at the same time they should have acquired a title 
of the “Catholicos of Khobi”. 

 In the first half of the 15th century religious environment in West Georgia 
radically changed: the Feudal House of the Dadianis lost its role and the Royal Court of 
Imereti became the principal supporter of the Catholicoses of Apkhazeti. Apart from that, 
in 1553-1554 Ottoman sea raiders looted the monastery of Khobi. As a result spiritual 
activities in the monastery were haulted. Catholicoses of Apkhazeti abandoned the 
Monastery of Khobi and moved their seat to Gelati, the royal monastery of West Georgia.  

After establishing the Catholicate seat in the Monastery of Gelati, the title 
“Catholicos of Khobi” lost its meaning and shortly it was finally abolished.  
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II.5 Three Marginal Inscriptions (First Half of the 18th Century) by Nino 
Bagrationi, the Spouse of Levan IV Dadiani, Monk at the Monastery of Gelati, and 
by the Nun Pebronia Khevaridze. On 265r and 305r of the Collection of texts from 
Gareji are found two inscriptions executed by the same person, executed in nuskhuri script 
(165r) (colophons I and II), and one more inscription in mkhedruli script (305r) (colophon 
III) (Technical description of the marginal inscriptions, their texts written in the original 
type font, and my interpretation of the texts are presented in the dissertation work). 

The marginal inscriptions lack dates, though colophon III assists to restore them. It 
stands after the supplication inscription by Svimeon Chkheidze of 1700 and before the 
inscription by hieromonk Besarion Qiotishvili, which dates to 1813-1814. Therefore co-
lophon III, as well as two other inscriptions, has been executed between 1700 and 1813-
1814.   

Three individuals are mentioned in the above inscriptions from Ven. 4: 1. Nino, the 
former Princess Tinatin (Colophon I), 2. The Gurian nun Pebronia Khevaridze (Colophons 
II and III), 3. Grigol Khevaridze, uncle of the nun Pebronia (Colophon II). 

Apart from the Collection of Texts from Gareji (Ven. 4), marginal inscriptions or 
texts from the following manuscripts supply with important accounts about Nino, the 
former Princess Tinatin: “Life” of Giorgi Mtatsmindeli (S-353), Easter Computes from 
Gulani (Collection of books necessary for the Divine Service) of Gelati (Qut. 16), “Com-
plete Choronikon” (S-252g), “Geography” (S-1743) and “Legislation of Aleksei Mik-
hailovich, King of Russia” (S-3614), translated by Gabriel Gelovani, “List of the Retinue 
Members of King Vakhtang VI in 1724”, “Description of the Kingdom of Georgia” by 
Vakhushti Bagrationi, and “The History of the Georgians” by Niko Dadiani. Here follows 
the biography of Nino, the former Princess Tinatin, which I have reconstructed based on 
the accounts found in the above-mentioned manuscripts.  

Tinatin was born in 1678 in the family of the king of Imereti Bagrat IV and his 
spouse Queen Tamar, niece of Vakhtang V, king of Qartli. In 1684-1695/6, during the 
reign of Aleksandre IV, king of Imereti, who was an illegitimate son of Bagrat IV, Levan 
IV Dadiani, Prince of Odishi, the last representative of the Dadianis’ dynasty, married 
Tinatin.   

Tinatin had two children: 1. one of them was her own daughter Mariam, who in the 
first half of 1700s married to Katsia, the elder son of Giorgi IV Lipartiani, the first repre-
sentative of a new dynasty of the Dadianis. Later on he became the Prince of Odishi under 
the name of Katsia I Dadiani; 2) another one was the stepson Giorgi Dadiani, illegitimate 
child of Levan IV. Giorgi became general-major of artillery while in Russia. He is the 
founder of a Russian stem of the Dadianis.  

Queenship of Tinatin ended soon, when in 1695/1696 Levan IV lost the throne and 
was exiled from Odishi. On April 2of 1704, after the death of Levan IV Dadiani in 
Istanbul in ca.1696, 26 years old Tinatin became a nun with the name of Nino. 

Nino was the most educated woman of her day. For this reason, Tamar Gelovani, 
spouse of Bezhan Dadiani, Prince of Odishi, gave her nephew Gabriel, later the prominent 
bookman, to Nino for education. 

In July 1724 Vakhtang VI, king of Qartli, accompanied by a numerous retinue, 
traveled to Moscow. On the way to Russia he stopped in the province of Racha. When 
Nino Bagrationi heard a story of king Vakhtang VI, she stole away from the monastery of 
Gelati, and together with her pupil Gabriel Gelovani made for Racha. Aleksandre V, king 
of Imereti, grandson of Nino’s stepbrother, sent a feudal lord, certain Chkheidze after her. 
Nino Bagrationi plaid a trick: she gave presents to Chkheidze and instructed him to tell 
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Aleksandre V that she was going to return, but prior to that she was asking for the per-
mission to say goodbye to Vakhtang VI.  For more convincingness, she gave leather sacks 
full of cotton to feudal lord Chkheidze (?) and persuaded him that the sacks contained all 
the treasures she owned. Being deceived, the king and feudal lord let Nino to go to Racha.  

Nino Bagrationi visited king Vakhtang VI and asked him to take her to Russia. 
King of Qartli consented. The 45 years old nun together with Gabriel Gelovani and with a 
numerous retinue set off for Russia.  

While in Russia, Nino acted as a personal attendant of Queen Rusudan, spouse of 
Vakhtang VI. She had her own retinue consisting of 19 persons, including a certain nun 
Makrine, three female attendants, Father Superior of an unknown monastery, aznauri 
Iakob and 14 male servants.  

By January 3, 1742 sixty four-year-old Nino Bagrationi still lived in Russia, most 
probably in the suburb of Moscow. According to the account, at this time she visited a 
certain Georgian bibliophile.  

Trail of Nino Bagrationi is lost after 1742. We lack any accounts about the last 
years of her life, therefore this period cannot be reconstructed.  

In difference from Nino, the former princess Tinatin, we have only scarce 
information about two other individuals mentioned in the marginal inscriptions of Ven. 4. 
Based on these data, Nun Pebronia and her uncle (father’s brother) belong to an unknown 
family of the Khevaridze’s, widespread in Guria province. 

Study of the issue shows that Pebronia Khevaridze and Nino, the former Princess 
Tinatin, carried out their activities in the same convent. Pebronia had visited the Holy 
Land, probably in the lifetime of Nino Bagrationi. She intended to join the Convent of the 
Presentation in the Temple of Jerusalem. Pebronia had visited one of the Georgian 
monasteries in Jerusalem where the Collection of texts from Gareji was kept, and left three 
inscriptions, two of them on the margins of the manuscript, and one more on a free page.  
Her marginal note is found also on a folio of another Georgian manuscript - Interpretation 
of the Psalms (?) by Athanasius Alexandrian. 

Let us get back to defining dates of the marginal inscriptions from Ven. 4 and 
narrow the existing chronological boundaries (1700-1813/1814). As noted earlier, Princess 
Tinatin became a nun in 1704. She was still alive in 1742, aged 64. In Pebronia’s marginal 
inscriptions the Princess is mentioned by name of Nino, and as being alive. Therefore 
Pebronia wrote the marginal inscriptions after Princess Tinatin became a nun and before 
she died, i.e. in the first half of the 18th century. 

 
CHAPTER III. COMPOSITIONS OF THE COLLECTION OF TEXTS  

FROM GAREJI (VEN. 4) AS A HISTORICAL SOURCE 
 
III.1. Dogmatic-Polemic Treatise “Damnation of Heretical Leaders”. Out of 

twelve compositions of Ven.4 the eighth text - “Damnation of Heretical Leaders” (249v-
254v) is of special importance from the viewpoint of history and source studies (Technical 
description of the treatise and its complete text with some 35 comments is included into 
the dissertation work). 

As the text under consideration comprises, apart from dogmatic discussions, nume-
rous elements of polemics, typologically it should be attributed to the group of dogmatic-
polemic compositions. 
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Structurally “Damnation of Heretical Leaders” is subdivided into two parts. Each 
part begins with initial letters richly decorated with colorful ornaments in brick red, red, 
blue and yellow. 

The first part comprises six anathemas in which are damned the most well known 
six leaders of different heresies (Aryanism, Evnomian heresy, Nestorianism, Severianism, 
Monophysitism and Manicheanism): priest Arius of Alexandria, Bishop Evnomios of 
Kyzikos (Cyzicus), Patriarch of Constantinople Nestorius, Patriarch of Antioch Severos, 
Archimandrite of Constantinople Eutichius and Mani. 

Anathemas are short. Each comprises name of a certain heresiarch, an idea of the 
heresy, names of the Holy Fathers or the name of Ecumenical Synod who/which convicted 
and condemned the heretic. The sixth anathema is again followed by the short damning of 
all heresiarchs in general. 

The second part of the text concerns dogmatic discourse against those who believe 
that Christ has one nature. In the end it is noted that the dual nature of God is revealed 
through the Gospel. 

The introductory part is followed by 34 stories from the Gospel, which testify to 
the fact that Jesus Christ has two distinct, divine and human natures in one person. Of note 
are clear signs of the antimonophysite polemics in this part of the composition. 

Each story from the Gospel is represented by a couple of questions based on a 
certain fact described in the story, and has a goal to show both divine and human natures 
of Christ. Here follows an example:  

“If He was not flesh, who then lay in the manger? And if He was not God, then to 
whom did the angels give glory? 

“If He was not flesh, who then was wrapped in nappy cloths? And if He was not 
God, whom did then the Shepherds adore? 

“If He was not flesh, then whom did Joseph circumcise? And if He was not God, in 
whose honour did a new star appear in the heavens? 

“If He was not flesh, then whom did Mary nourish at the breast? And if He was not 
God, to whom did the Magi offer gifts?” 

This long and notable part of the composition ends with text glorifying the 
Orthodox Diophysite teaching.  

Taking the above into consideration, I should accentuate that the second part of the 
dogmatic-polemic treatise, included in Ven.4, was accepted from the old Georgian tran-
slation of one of the homilies (“For the Transfiguration”) by Ephrem the Syrian (Lado 
Mirianashvili, Dali Chitunashvili), though the treatise itself, in a given form, is not found 
in any other manuscript apart from the Collection from Gareji. If this is correct, then it is 
obvious that text of the “Damnation of Heretical Leaders” has reached us thanks to a sole 
copy, which is included in the Collection from Gareji. 

Dogmatic-polemic treatise found in Ven.4 generates special interest from the 
viewpoint of history and source studies, because it assists to clarify a problem of the Geor-
gian-Armenian confessional relations concerning the Gareji monasteries. The problem was 
raised by Paruir Muradyan in 1985. 

Based on the fact of existence of the13th-19th cc. Armenian graffiti in cave monas-
teries of Gareji, he concluded that the Armenian pilgrims were accompanied by Mo-
nophysite priests who held Liturgy for own flock in cave churches of Gareji. According to 
the above scholar, Orthodox monks did not pay attention to the confessional belonging of 
pilgrims, and for certain payment even showed them warm hospitality. 
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Part of P. Muradyan’s considerations is acceptable to me: each monastery would 
have granted hospitality to pilgrims despite their confessional belonging. The same was 
the case in Gareji. And indeed, we learn from the graffiti in Armenian alphabet, dated to 
1274, that the Orthodox monks of Gareji granted peaceful hospitality to a certain Monop-
hysite pilgrim from Dmanisi. Author of the graffiti (pilgrim from Dmanisi) thanks Ga-
rejian monks and states that though his hosts were full of kindness, they “lacked” belief.  

Totally different is my approach to the consideration that the Monophysite Armeni-
an priests held Liturgy in churches of Gareji: Orthodox doctrine considered Monophy-
sitism as a heresy, therefore it forbade execution of any Liturgical rites jointly by the 
followers of Orthodox and Monophysite belief (Incident that occurred at the Palace in the 
beginning of the 13th century, during the reign of Queen Tamar, is a good example of 
such restriction: Ioane VIII, Catholicos of Qartly, flatly refused to give communion to one 
of the highest state officials, Chief Commander Zaqaria Mkhargrdzeli, who was a Monop-
hysite). 

I consider that the attitude of Garejian monks towards Monophysits and Monop-
hysitism corresponded to the demands of Orthodox dogma. The treatise under conside-
ration, part of the manuscript Ven.4 copied in Gareji in 1160, corroborates the above-men-
tioned: it comprises damnation of the heretical leaders, including Archimandrite of Con-
stantinople Eutichius and Patriarch of Antioch Severos, the founders of Monophysite te-
aching.  

Apart from the above, it should be taken into consideration that the Collection of 
Texts from Gareji was a reading book for Garejian cenobite monks and hermits. Monks 
educated on the traditions of church books of such content could not have granted permis-
sion to the Monophisite priests to hold Liturgy in Gareji churches. 

 
C O N C L U S I O N 

 
The present dissertation work deals with historic and source study analysis of a 

Collection of Texts, or to be more precise, of one of the compositions and of some twenty 
marginal inscriptions found on folios of a manuscript from the Georgian Collection at 
Vienna National Library under shelf number 4.  

Conclusions of the study can be conditionally subdivided into two groups. The first 
group comprises results of archaeohraphic and codicologic study of the Collection from 
Gareji and of its marginal inscriptions. Based on the study of Ven.4 and its marginal in-
scriptions, many significant issues from the history of cave monasteries of Gareji, of the 
Georgian community in Jerusalem and of Georgia in general have been shown in a new 
light. Several new considerations concerning the manuscript and certain issues of its 
history have been stated. 

The second group of the conclusions concerns historical material obtained in a 
course of historic and source study analysis of the composition under consideration from 
the Collection and of its marginal notes. 

Here follows a list of the main conclusions: 
I. Main results of archaeohraphic and codicologic study of the “testament” 

and of colophons of the manuscript.  
I.1. Based on my studies, the problem of typological identification of the manus-

cript Ven.4, as of a collection of texts was solved in a new way. 
I.2. One more manuscript copied by the copyist of the Collection from Gareji has 

been revealed. 
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I.3. Time of transferring Ven.4 to the Holy Land, and the time of its removal from 
the Holy Cross Monastery in Jerusalem has been made more precise.  

I.4. Type of restoration work conducted by Hieromonk Besarion Qiotishvili on the 
Collection from Gareji has been defined. 

II. Main results of historic and source studies of the “testament” and of 
colophons of the manuscript. 

II.1. Date of coronation of Giorgi III, the king of Georgia, has been made more 
precise. 

II.2. An attitude of the monks of Gareji monasteries towards the Armenian Monop-
hysite pilgrims in the 12th and 13th centuries has been clarified. 

II.3. Biography of Luka Odzrkheli, an unknown Bishop of Moqvi has been recon-
structed. 

II.4. Ambria, name of an unknown Archbishop of Moqvi has been revealed. 
II.5. Biography of Ioseb Khuntusdze, modzghvari of the Church of Holy Sepulchre 

in Jerusalem has been reconstructed. 
II.6. Fact of the pilgrimidge of Giorgi Lomas-Dze, an unknown pilgrim from 

Artanuji to the Holy land has been revealed. 
II.7. Biography of Bartholomew, an unknown Catholicos of Apkhazeti/West Geor-

gia has been reconstructed. 
II.8. Biography of Barnaba Pavlenisshvili, Archbishop of Tbilisi has been recon-

structed. 
II.9. Biography of Vlase Saakasdze, Archbishop of Urbnisi has been reconstructed. 
II.10. Process of moving the Catholicate residence from Bichvinta to the Monastery 

of Khobi has been reconstructed.  
II.11. Term of office occupied by Ilarion in the capacity of the Catholicos of west 

Georgia has been made more precise. 
II.12. Biography of Nino, the former princess Tinatin Bagrationi, daughter of Bag-

rat IV, king of Imereti, and spouse of Levan IV, Prince of Odishi, has been reconstructed. 
II.13. Fact of the pilgrimidge of Pebronia Khevaridze, nun from Guria province, to 

the Holy land has been revealed. 
II.14. Biography of Hieromonk Benediqte Qitoshvili, the former Besarion, who car-

ried out activities in the Holy Land and on Mount Athos, has been reconstructed. Etc. 
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